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Thai

adivl aladasy ayInnTot
nTol aladas aowadvl
adil amnod lnuash
REAREN ARuainsdag uarquadnansd linag
aan NNANYAATI
Romanization
sa-dtiip sa-wat-dii khrdp khruu wi-raa-phaawn.
wi-raa-phaawn sa-wat-dii kha khun sa-dtfip.
sa-dtiip sa-baai-dii mai khrép.
wi-raa-phaawn di-chan sa-baai-dii kha. 1daeo khun sa-dtiip sa-baai-dii mai kha.
sa-dtiip phOm sa-baai-dii khrap.
English
Steve Hello, teacher Viraporn.
Viraporn Hello, Mr. Steve.
Steve How are you?
Viraporn I am fine. And how are you?
Steve I am fine.
Vocabulary
Thai Romanization English
aad sa-wat-dii Hello. / Good-bye.
GIRE sa-baai-dii I'm fine.
Ann di-chian I (speaker is female)
WA phom I (speaker is male)
Ak khun you, Mr., Ms.
an laaeo already, and then, as for, later
Tun madi indicates a yes/no question
ATl khrap particle added at the end of the
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sentence or phrase in order to
increase the level of politeness
when the speaker is a male

kha particle added at the end of the

sentence or phrase in order to

increase the level of politeness
when the speaker is female

kha polite ending particle for female
speakers for questions and
requests

Vocabulary Sample Sentences

ranlnnngail aatas
aadasy lularenuaamn
adan @3uy
aaaaTuamaINy

Angd linast
anuiluagas
Fumuan

MR NAMAReN 1)
unioing Juditlagan
NN

NNTNAM
HHAZINAMAReN 1)
uagmnegls

Anod linasi
ionadnaslalnu
ANnod linasi

avadesy Wlaenudann
Tadinlyasu
wnLfiuindsbasi
anwiluagas
ranlningait adatas
TDUAANINGS
agdminiinananitugag

"See you again tomorrow. Good-bye."
"Hello! Long time no see!"

"Hello, Siriporn."

"Hello, Ms. Siriporn."

"How are you?"

"I'm a teacher."

"I eat rice." / "I have a meal."

"I will always love you."

"My name is Wittaya. Nice to meet you."
"I eat bread."

"I love you."

"I will always love you."

"As for you, what do you think?"
"How are you?"

"Could you say that one more time?"
"How are you?"

"Hello! Long time no see!"

"No problem."

"I am a researcher."

"I'm a teacher."

"See you again tomorrow. Good-bye."
"Thank you very much."

"Don’t forget to record tonight’s news."
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Vocabulary Phrase Usage

1. @7ad (sa-wat-dii)
"Hello" or "good-bye." We can use it any time of the day.
2. 1190 (sa-baai-dii)

This phrase means "I'm fine" or "I'm comfortable."

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Asking about Someone's Well-Being and Question Words.
anudlnuash

sa-baai-dii mai khrap.

"How are you?"

1. Asking about Someone's Well-being

d119@ (sa-baai-dii) literally means "comfortable" or "good." By adding the question particle, Tnn (mii
), it becomes a question, @1n911a (si-baai-dii mii), meaning "Are you well?" When the subject is
understood, we can leave it out of the sentence. We can offer a positive answer by repeating the verb
or adjective: in this case, @119 (sa-baai-dii).

2. Question Word

lwn (mii) is a particle we put at the end of a statement to turn it into a question. We often best translate
it in English simply as a question mark.

Cultural Insight
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How to Greet Someone in Thai

The most common and basic greeting in Thai is @3a® (sa-wat-dii). It comes from the Indian word for
"auspiciousness," and we use it as both "hello" and "good-bye" at any time of the day.

Politeness is an important consideration in speaking Thai. There are words you can add to the end of
your sentences to sound more polite. The word you use depends on the gender of the speaker. Male
speakers should use @31 (khrdp) with a high tone. Female speakers should use @z (kha) with a falling
tone when making statements and a¢ (khd) with a high tone when asking a question.
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Thai

adivl w3z hihlssnalnongaitasiy
Nyl amadaglimaglsinlsanalnoas
adivl uaaz liliadagyiaasi
REAREN Wunmalasansag
aqaul BOUNUATL
Romanization
sa-dtiip phOm ja bpai bpra-théet-thai phriing-nii khrép.
wi-raa-phaawn khun sa-dtiip ja bpai tham a-rai thii bpra-théet-thai kha.
sa-dtiip phOm ja bpai dtit-dtaaw thd-ra-git khrép.

wi-raa-phaawn
sa-dtiip

dooen-thaang bplaawt-phai kha.
khaawp-khun khrap.

English

Steve I'm going to Thailand tomorrow.
Viraporn What are you going to do in Thailand?
Steve I’'m going on a business trip.
Viraporn Have a safe trip.
Steve Thank you.
Vocabulary
Thai Romanization English
g ja will/to be going to
Tl bpai to go
sandlng bpra-théet-thai Thailand
WY phriing-nfi tomorrow
asly a-rai what
m tham to do
i thii at, in, to, that, which, place
TilGaqagsia bpai dtit-dtaaw thd-ra-git to go on a business trip
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launalasany dooen-thaang bplaawt-phai have a safe trip
HoUNM khaawp-khun Thank you.
Vocabulary Sample Sentences
qmasumqmﬁ'ﬂmﬂm "Will you marry me?"
wnlasaulagsaiua "He goes to school by bus."
gam livingnaesly "Two tickets to Pattaya please."
Tunouuzas "I'm going now."

uaaghifadegsiaihlsandlng
qouflueuadmsumgaitlag
aomaames 1y

muagls

=4

Gwogls

qumaaneslyot
Hwdmamaawanniiamiiesey

"I’'m going on a business trip to Thailand."
"Do you have any plans for tomorrow?"
"What are you doing?"

"What are you eating?"

"What are you drinking?"

"What are you doing?"

"The woman is enjoying delicious pizza."

auaLNFnuiiowamniuaiisala "Americans who are sixteen years old can drive
cars."

"I’'m at Peter’s home."

"I’'m going on a business trip to Thailand."

"I’'m going on a business trip to Thailand."
anoulasdunalasansay "Good-bye, and have a nice trip!"
1AUAMNNITIANNTIINGD "Thank you so much for your help."

PDUAUNINUSAY "Thank you very much."

unagiinunesilaes
uaag hifadegsiaihlsandlng
uaaglfadegyiafilssndlng

Vocabulary Phrase Usage

1. T..9... (bpai...thii...)
11/ bpai means "to go," and i1 (thii) means "at." We can use them together, with an action between them
and a location following, to say "go to do (action) at (location)."

2. U5¢ind (bpra-théet) + [name of country]

We usually place 13giné (bpra-théet), meaning "country," before the name of the country to specify a
nation. We usually use the name of a country by itself as an adjective, as in "Thai food," "Thai music,"
"Thai people," etc.

3. lidadansia (bpai dtit-dtaaw thi-rd-git)
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This phrase means "to go on a business trip."

4. 1aunnilasan® (dooen-thaang bplaawt-phai)
This is a phrase that means "have a safe trip."

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Thai Verbs.

Thai verbs don't conjugate!

Grammar in Thai is actually much easier to learn than in other languages. The words never change
forms. You don't have to memorize any charts to make verbs into past, future, present continuous,
etc. Instead, Thai just adds other words to the sentence to affect the meaning.

One simple example is the future tense. We put the word a¢ (ja), meaning "will," before verbs to make
them future tense. For instance, uxl1l (pdm bpai) is "I go," but uxagll (pdm ja bpai) is "T will

go." Here's another example: qow1101% (khun tham-ngaan) is "you work," but aoskagn1nu (khun ja
tham-ngaan) is "you will work."

Cultural Insight

Want More Respect? Become a Teacher!

Teachers are very highly respected in Thai society. Students usually address teachers by their titles
plus their names. We commonly use two titles, a7 (khruu) and 211158 (aa-jaan). a7 (khruu) is actually
related to the word "guru," which has now become common in English. We use a3 (khruu) for
elementary and primary school teachers or for "teacher” in general. We more often use 813159 (
aa-jaan) for university professors and highly respected monks.
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Thai

adil avadas undoadvias
amait aadas Anutegmaiag
adil dudiilayanasii
anai fuaitlaganuiunias
adil 1o Inwasy feasliusasy droyamglaluuasy
amal amaol...as

Romanization
sa-dtiip sa-wat-dii khrdp. phom chliue sa-dtiip khrap.
st-phaa-nii sa-wat-dii kha. di-chdn chfiue su-phaa-nii kha.
sa-dtiip yin-dii thii diai rdu-jak khrap.
st-phaa-nii yin-dii thii daai rdu-jak chén-gan kha.
sa-dtiip khaaw-thdot khrap. khun chiiue a-rai nd khrap. chtiuai phiut chda-chaa

su-phaa-nii

daai mai khrép.
su...phaa...nii

English

After the plane took off...

Steve Hello. My name is Steve.

Supanee Hello. My name is Supanee.

Steve Nice to meet you.

Supanee Nice to meet you, too.

Steve Excuse me. What is your name again? Could you please speak slowly?
Supanee Su...pa...nee.

Vocabulary
Thai Romanization English
#o chiiue name, to be named
N phiut to speak
19 chda-chaa slowly
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ne na particle used to soften speech
10 INy khdaw-thoot Excuse me. / Sorry.
LN chén-gan me too
doosly chiiue a-rai What is your name?
dudiilagan yin-dii thii daai riu-jak Nice to meet you.
ie... 1o lun? chiiuai...dAai mii? Could you please...?

Vocabulary Sample Sentences

wasitiionsly

QoA wIINTe

Amutoasly

Anutodiwing

ionana) 19 inasi
#onai)dnasalaliu

ioiumieg lalnuesis
WoIMauadenmed i) iini

qoufluanitlnuugasis
agdnuiniNAnitusay

Tunouugasi

N0

w0 s gy nnamilanasegiilnu

P9 Ay

10 KA
HNTDUAMLEUNUAT]
2
iaviidonyly
a a4d YV oo N
fuditlaganay
iuditlagan
ioiumieg lalnuesis
Hronana) 1alinasi
iowaing 1ol

"What is the name of that song?"

"Is your name Siriporn?"

"What is your name?"

"My name is Siriporn."

"Could you please speak loudly?"

"Could you say that slowly one more time?"
"Could you please drive slowly?"

"The alligators are slowly moving through the
water."

"Where are you from, again?"

"Don’t forget to record tonight’s news."

"I'm going now."

"I'm sorry."

"Excuse me, do you know where the police station
is?"

"Excuse me." (Use when you want to get
someone's attention.)

"Excuse me." (Use when you want to apologize.)
"I like you, too."

"What is the name of that song?"

"Nice to meet you."

"Nice to meet you."

"Could you please drive slowly?"

"Could you please speak loudly?"

"Could you say that more slowly?"

Vocabulary Phrase Usage
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1. fuan'lagan (yin-dii thii daai rau-jak)
This is a standard phrase meaning "nice to meet you." You would only use it when meeting someone
for the first time.

2. 1iwnu (chén-gan)
This is a standard reply to "nice to meet you." We can combine it with "ﬁuﬁﬁvlﬁiﬂ“n" (yin-dii thii diai
ruiu-jak), or we can say it by itself with the same meaning of "nice to meet you too."

3.#091nw (khiaw-thoot)
We can use this as "sorry" to apologize or as "excuse me" to get someone's attention.

4. %19 (chda-chda)
1 (chda) is an adjective that means "slow." When it is doubled, it becomes an adverb that means
"slowly."

5. 19 (nd)
This is a particle that we add to soften a sentence. It makes the speech sound less abrupt and more

gentle to the ears.

6. 179...1aluu (chiuai...daai mai)
"Could you please....... I

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Making a Polite Request.

#alnw asy Feaglyuzasy drenad19la Tuuasi

khdaw-thoot khrap. khun ch@iue a-rai nd khrdp. chiuai phiut chda-chda daai mai khrép.
"Excuse me. What is your name again? Could you please speak slowly?"

To make a polite request, you can use the pattern #39...1a1ua (chtiuai...ddai mii). 9 chiuai is a verb
that means "to help." la (d4ai) is an auxiliary verb that means "to be able to"/"to be possible." With
the question particle 11n (mii), the sentence literally becomes "Can you help me with...?" But actually,
we often use the verb "to help" at the beginning of a request. The real meaning is closer to "Could you
please...?"
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Cultural Insight

In Thailand, Be as Polite As You Want to Be!

Thai has different levels of politeness. There are many different pronouns that we can use depending
on the level of politeness and relative status between the speaker and listener. There are also different
words that we can use for certain verbs and nouns that show different levels of politeness or formality.
In addition, there is certain vocabulary we only use when speaking about royalty and certain
vocabulary we only use for Buddhist monks. We should always use the polite personal pronouns WH (
phom) for males and @au (di-chiin) for females when meeting someone for the first time. We can use
Aok (khun), meaning "you," in most situations, but you will also hear the more formal MU (thdan) in
official announcements and when addressing very highly respected people.

Always 111 (wai) when greeting someone more senior than yourself. To make a proper 11 (wiai),
you place your palms together in front of your chest with the fingers pointing upward. You then bend
your head down slightly at the neck while raising your hands toward your face. The higher you raise
your hands, the more respect you show the person you are greeting. Generally, your fingertips should
come near your chin in a respectful 1) (wAai) or even touch your nose in a very respectful one. The
elder person will often return the greeting with his or her hands kept relatively lower to maintain
different levels of status. When greeting someone the same age or younger than yourself, you can
simply smile and greet with @1ad (sa-wat-dii).

Always remember to make your sentences polite by ending them with @31 (khrap) or @ (kha),
especially when speaking to someone for the first time.



ThaiPod101.com

Learn Thai with FREE Podcasts

Absolute Beginner S1

You're Not from Thailand, Are Y ou?

Grammar Points
Cultural Insight

Thai 2
Romanization 2
English 2
Vocabulary 2
Phrase Usage 3
3

4




ThaiPod101

.COoIm

Learn Thai with Podcasts
Thai
adivl autiluanlnaldlnuasy
gl ldag
adil aouuiuaniiluuasi
amait ARuluannunuIng uanmasas
adiul patnanaINFIUATY Hniait e 1n
Romanization
sa-dtiip khun bpen khon-thai chai-mai khrép.
su-phaa-nii chai kha.
sa-dtiip khun bpen khon thii-ndi khrép.
su-phaa-nii di-chdn bpen khon-grung-théep kha. ldaco khun 14 kha.
sa-dtiip phom bpen khon a-mee-ri-gan khrap. phom gooet thii saan-di-ee-gdo.
English
Steve You're Thai, right?
Supanee That's right.
Steve Where are you from?
Supanee I'm from Bangkok, and you?
Steve I'm American. I was born in San Diego.

Vocabulary
Thai Romanization English
LA gooet to be born, to happen
i thii at, in, to, that, which, place
gl bpen to be
au khon person
14 chai right, correct, yes
NTILNNY grung-théep Bangkok
ALNTAW a-mee-ri-gan American
LAINHAY ldaeo khun 13 How about you?
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Vocabulary Sample Sentences

tinaglatin "What happened?"

aouiai lnw "Where were you born?"

HudmMaadaumanniisineses "The woman is enjoying delicious pizza."

aualNFiuiiowaumniuaisala " Americans who are sixteen years old can drive
cars."

uyagiinunesillaey "I'm at Peter’s home."

waag lfadagyiafilssndlng "I'm going on a business trip to Thailand."

WononuLiunNe "My father is a doctor."

anwiluwinnaaiion "I am a tourist."

aaLiwinunmuiia "I'm a tennis player."

anutiluanlng "I'm a Thai."

auilagluyitdolas "Who is the person in this picture?"

liag dniluanlng "Yes, 'm a Thai."

audoani lidmsunn "You are the right one for me."

nqqmwmﬂmﬁmﬂmmm "Bangkok is a beautiful city."

anatnsnwiluiias "Americans are friendly."

HNBDU LAIQALATY "I like it. How about you?"

Vocabulary Phrase Usage

1. uarantag (ldaeo khun 13)
This phrase means "And you?" or "How about you?" We can use this phrase any time you want to ask
the same question back.

2. Wlnu (thii-nii)
This means "where?" It is a question word that usually comes at the end of a sentence.

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Using the Verb "to Be" + Nationality.

The verb "to be" is tilu (bpen). To make a simple statement in the form of "x is y," we use the same
word order as English: x tilut (bpen) y.
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To say one's nationality, we use the word ai (khon), meaning "person" + the name of the country
(with a few exceptions). So to say "I am Thai," a female speaker would say dauifluaulng (di-chin
bpen khon-thai). One notable exception is "American,” which is audlN3n1 (khon-a-mee-ri-gan),
but auaLN3N (khon-a-mee-ri-gaa) is also okay.

Cultural Insight

Getting Personal in Thai

The most common thing to ask a stranger about is his or her hometown. Other questions that Thais
commonly ask might seem rude or intrusive to Westerners. Thais might ask you about your age,
marital status, education level, and so on. Asking someone's age is common because differences in age
help determine the relative levels of respect between the speakers, and it also determines which
relational pronouns or titles we should use. Thais usually refer to others by relationship words, such as

nn nn

"aunt," "granny," "younger brother," etc., regardless of whether they are actually related or not.
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Thai

auadn qoergun lnsag
unganduassilas uargnasasi
anuargdauiaias

HALAN M)

Romanization

su-phaa-nii

khun sa-dtiip khun aa-yu thio-rai kha.

sa-dtiip phOm aa-yud sdam-sip-sdawng bpii khrép. ldaeo khun 14 khrap.
su-phaa-nii di-chdn aa-yu yii-sip-jet bpii kha.
sa-dtiip phom gaae gwaa khun haa bpii.
English
Supanee Steve, how old are you?
Steve I'm thirty-two years old. And you?
Supanee I'm twenty-seven years old.
Steve I'm five years older than you.

Vocabulary
Thai Romanization English
AN 115 khun aa-yi thio-rai How old are you?
91y aa-yu age
il bpii year
W haa five (5)
GRLGHGRN sdam-sip-sdawng thirty-two (32)
dauia yli-sip-jet twenty-seven (27)
M gwaa more than
wn gaae old

Vocabulary Sample Sentences
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qmmqmﬂﬁé "How old are you?"
vionoudRumgmaIMNl "My father is sixty-five years old."
wanadnuagmamni "My father is sixty-five years old."
inyoagiamninmg b "He waited five hours in the airport."
WeuniksAsiongasuanududesi "I'm going to be thirty-two years old next month."
funisoudaumlaanlureason "There are twenty-seven students in the

classroom."

HNLANULN TN "I'm ten years older than your mother."
NNLLﬁﬂ’hLLMmqmﬁ‘uﬂ "I’'m ten years older than your mother."

Vocabulary Phrase Usage

Ao 019111117 (khun aa-yd thao-rai)
This phrase is the question "How old are you?"

019 (aa-yu)
This word means the "age" of living things. We also use it in the expression ¥a81¢ (mot aa-yu), which
means "expired," such as when talking about food that is past its expiration date.

un (gae)
This is an adjective meaning "old." However, we only use it for living things. The adjective we use to
describe "old" inanimate objects is 111 (ga0).
N7 (gwaa)
N1 (gwaa) is an adjective meaning "more than." It teams up with other adjectives to form comparative
adjectives we use to describe the difference between two nouns. The pattern is:
Noun 1 + adjective + n21 gwaa + noun 2
For Example:
1. advigannamai

sa-dtiip stung gwaa su-phaa-nii.
"Steve is taller than Supanee."

One more thing you will often hear is the word n1 (gwaa), which we use with numbers to give rough
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amounts or estimates. When following a number, it means "a little more than that." So, for example, if
you bought a new camera that cost 11,650 baht, and your friend asks you how much it cost, you can
just say ¥H1n1111M (miluen gwaa baat). By that, you mean it was a little bit more than ten thousand
baht, but not nearly as much as twenty thousand baht.

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Thait Numbers

Here are the Thai numbers from zero to ten, including the numerals used in Thai script:

Thai Numeral [Thai Romanization "English"
o e stiun "zero"
o Wity nueng "one"

o GRN siawng "two"

© GREY sdam "three"
< d sii "four"
& W haa "five"

o AN hok "six"

© 130 jet "seven"
5 1§1[9 bpaaet "eight”
« L gdao "nine"
00 alll Sip "ten"

The system of counting numbers in Thai is quite logical and easy to use once you know the numbers
from one to ten. The usual pattern is just to give a numeral followed by a unit to say the number of that
unit.

For Example:

1. awdu
sdam-sip
"thirty"

We create the number "thirty" by giving the numeral "three" followed by the unit "tens." This indicates
"three tens," or "thirty." We use the same pattern with any sized unit.
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For Example:

1. @wey

sdam-raawy

"three hundreds" = "three hundred" (3 x 100 = 300)
2. @R

saam-phan

"three thousands" = "three thousand" (3 x 1000 = 3000)
3. @ unin

saam-muuen

"three ten-thousands" = "thirty thousand" (3 x 10,000 = 30,000)
4. duuan

sdam-saaen

"three hundred-thousands" = "three hundred thousand" (3 x 100,000 = 300,000)
5. @A

saam-laan

"three millions" = "three million" (3 x 1,000,000 = 3,000,000)

We form complex numbers by stringing together these units, and the "ones" units comes last and
doesn't need to be indicated by another word. So we would say "1,234,567" as:

Wilsaw doguan aunin dvk M308 wndu 130 (nlieng-ldan siawng-siaen siam-miuen sii-phan
haa-rdawy hok-sip-jet).

There are just two important irregularities that we need to point out. For "eleven" and other numbers
ending in a "one," we use the word 18@ (&t) instead of Wily (nlieng). The other irregularity is that the
word we use for "twenty" is yli-sip. So "twenty-one" is 8380 (yli-sip-&t), not d09dUNY (
sdawng-sip-nueng).

Cultural Insight

How to Tell Someone Your Age in Thai

When telling someone's age in Thai, we usually say the number of years followed by the word for
"year," il (bpii). However, there is a special word for "year" that we use only when giving the age of
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small children. Instead of il (bpii), you would use #1711 (khtwuap). There is no set-in-stone rule, but you
would normally say the number of #1311 (khtuap) when giving the age of children up to about twelve
years old. From about thirteen years and up, you would start to use il (bpii) to describe their age.
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Thai

aqaul amgmainaneslyasi
amail anulluninnusiasas uaramadnasas
aqaul uailuiainsasy quamaiyanimaangulaluuasis
anai laiianiasas

Romanization
sa-dtiip khun su-phaa-nii tham-ngaan a-rai khrép.

st-phaa-nii
sa-dtiip

st-phaa-nii

di-chan bpen pha-ndk-ngaan thd-naa-khaan kha. ldaeo khun sa-dtfip 1a
kha.

phom bpen wit-sa-wa-gaawn khrdp. khun su-phaa-nii phtut
phaa-sda-ang-grit ddai mai khrép.

daai nit-nawy kha.

English

Steve
Supanee
Steve
Supanee

Ms. Supanee, what is your occupation?

I am a bank staff member, and you?

I am an engineer. Ms. Supanee, can you speak English?
Yes, a little bit.

Vocabulary
Thai Romanization English
MU tham-ngaan to work
WUNU phd-ndk-ngaan staff, employee

AN wit-sd-wa-gaawn engineer

AT tha-naa-khaan bank
na phiut to speak

la daai can
MHIDIN M phaa-sda-ang-grit English

osly a-rai what
Talwa daai mii can you?
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anioy nit-nawy | a little bit
Vocabulary Sample Sentences
wuﬁmuﬁamuum "I work for an embassy."

HdRMamuidmnamn
usnasna U U WIS
Aansauiuyammasngula
uanaena U U WIS
ionana) 19 inasi
#onai) dnasalaliu
Aansauiuyammaingla
#rowain) lalwa
tnyanaangw bilaas
Amnnyauiianimasngela

= a4 4 =)
L3osdniiquiuteudensls
qumaaneslyot
muogls
=y
Gwogls

[<1 E%

aoumuamtialaluuag
uumwialaiianiey

"The woman is working at the office."

"My mother is a member of the bank staff."
"That engineer can speak English."

"My mother is a member of the bank staff."
"Could you please speak loudly?"

"Could you say that slowly one more time?"
"That engineer can speak English."

"Could you say that more slowly?"

"He can't speak English at all."

"That engineer can speak English."

"What is your favorite beverage?"

"What are you doing?"

"What are you eating?"

"What are you drinking?"

"Can you eat spicy food?"

"I can eat spicy food a little bit."

Vocabulary Phrase Usage

1. " (tham-ngaan)

The verb "to do" is 111 (tham), and the noun for "work" is 114 (ngaan). So together, 1414 (tham-ngaan
) means "to do work" or "occupation.” Just like the English word "work," it could act as either a verb or

a noun in the sentence.

2. BANUaY (nit-nawy)

This is an adverb that means "a little bit." It would come right after a verb or adjective in a sentence.

For Example:

1. \@uitanuay
dooen nit-nawy
"walk a little bit"

2. TOUlANUY
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rdawn nit-nawy
"a little hot"

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is ... lalnu (...daai mii).

We place the two words ... 10 lna (...d4ai mii) at the end of a sentence to change it into a question such
as "Can you ...?" or "Are you able to ...?" or "Is it possible to ...?"

For Example:

1. qoiyanm Inglalna
khun phiiut phaa-sda-thai daai mai.
"Can you speak Thai?"

Cultural Insight

Names of Languages

We usually form the names of languages by n1141 (phaa-sda) ("language") + the name of the country
or nationality. For example, mu#1lng (phaa-sia-thai) is the "Thai language.” Sometimes, the language
name is different from the name of the country or nationality, as in Mu18ua (phaa-sda-hin-dii), which
means "Hindi." The word "language" is a noun, and the name of the language is an

adjective. Adjectives always come after nouns in Thai.

There are many dialects of Thai spoken in Thailand and neighboring countries. Actually, Thai and Lao
are so similar that we could call them dialects of the same language. There are four main dialects
spoken in Thailand that correspond to the four main regions of the country: the center, north, northeast,
and south. The Central Thai dialect is the standard form taught in all government schools. This is the
dialect that we are using. We call it n1#¥1naN (phaa-sda-glaang), which means "central language."
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Thai

nilan avadasy unnilananme somgiiiuamnwmdnmanuii
wnizianganne ludnamdumuii
ani amadndwanlnuag
adin Autananas
Romanization
gap-dtan sa-wat-dii khrdp. phom gap-dtan sdm-chaai. kha-na-nii bpen wee-laa

st-phaa-nii

hok naa-li-gaa sip naa-thii. pliuak-rao ja thiieng grung-théep nai iik
sdam-sip naa-thii.
khun sa-dtiip dtiuen-dtén mai kha.

sa-dtiip dtiiuen-dtén maak khrép.
English
Pilot Hello. This is Captain Somchai. It is now six-ten A.M. We'll arrive in
Bangkok in another thirty minutes.
Supanee Are you excited, Steve?
Steve I'm very excited.

Vocabulary

Thai Romanization English
nilai gap-dtan captain

Wi naa-thii minute
w1t naa-li-gaa clock, o'clock
1 wee-laa time
WINLN pluak-rao we

on iik again, another

N maak very
Auan dtiuen-dtén excited

AN, thiieng to arrive
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Vocabulary Sample Sentences

Alduanmodalilatinluoriagil "Captain Somchai has not yet flown this week."
dnmmiiazaummniim "It is 5 minutes to 3 o’clock in the afternoon."
HNDNNUAIUALLIINTAM "I arrived home at 7 p.m."
dnmmiiazaummnitm "It is 5 minutes to 3 o’clock in the afternoon."
WNALIAML A "Time’s up!"

winaglpuangait "We will go to Phuket tomorrow."
dnmmiiagdummnitm "It is 5 minutes to 3 o’clock in the afternoon."
#ouai) dnasalaluu "Could you say that slowly one more time?"
unfwanannilaatsotiionn "I was very excited to see her yesterday."
WDUAUNINUSAY "Thank you very much."

w“inamiauqﬁﬂmﬂ "The young girl really likes the puppies."
unfwananniilatstsatiionu "I was very excited to see her yesterday."
HNDNNUAIUALLINTAM "I arrived home at 7 p.m."

Vocabulary Phrase Usage

1. noweil (kha-na-nfi)
This phrase means "at this time." We form it combining #t¢ (kha-na), meaning "moment," and # (nfi),
meaning "this." It will usually come at the beginning of a sentence.

2. 410 (maak)
This is an adverb that means "very." We place it right after verbs or adjectives, such as o110 (rdawn
maak), which means "very hot," or #i®1n1n (chadawp maak), which means "like very much."

3. 0 (thiieng)

This is the verb that means "to arrive." It comes right before the place or thing you are arriving at in the
sentence.

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Telling Time in Thai.

punilanansis aocsiulumamnunTndunii wan tnagdangunualudnandoun
kha-na-nii bpen wee-laa hok naa-li-gaa sip naa-thii. pliuak-rao ja thueng grung-théep nai iik
saam-sip naa-thii.
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"It is now six-ten A.M. We'll arrive in Bangkok in another thirty minutes."

In Thailand, we use the twenty-four hour clock at airports and in areas of the government. In this
system, the formula is number of hours + 1N (naa-li-gaa), meaning "o'clock," + number of minutes
+ w111 (naa-thiii), meaning "minute." So to say "five-thirty," it would be Miwidmamaumiii (haa
naa-li-gaa siam-sip naa-thii). "Thirteen-sixteen" would be uanwITmannnuii (sip-sdam
naa-li-gaa sip-hok naa-thii). And for "twenty-one forty-seven," it would be fiutdaunimaauiiauiii (
yii-sip-&t naa-li-gaa sii-sip-jet naa-thii).

Cultural Insight

Telling Time the Thai Way

In this lesson, we cover the international twenty-four hour clock that we use at airports and in the
military. In Thailand, there is also a native system of telling the time, which breaks the day up into five
periods. They are from one o'clock to five o'clock A.M., from six o'clock to eleven o'clock A.M., from
one o'clock to three o'clock P.M., from four o'clock to six o'clock P.M., and from seven o'clock to
eleven o'clock P.M. Plus, there are additional words that we use for noon and midnight. For people
only familiar with dividing the day in half into A.M. and P.M., the Thai system can be quite confusing
at first. So we'll wait until future lessons to cover it in detail.
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Thai

nlan Ul AR AN adnaTIngal
Gudqousimnmugmarmagunyanwnlyandlng
songitilunamnunTmadouwi gaunpidduesasardoa

adl LYLA) 91MATOU
amon ldag dandnainamnd wagnninay
adl AR BTEY
Romanization
gap-dtan phom gap-dtan sdm-chaai 1ik khrang nd khrédp. yin-dii-dtaawn-rap

thik-than stiu tha-aa-gat-sa-yaan grung-théep bpra-théet-thai. kha-na-nfi
bpen wee-laa hok naa-li-gaa sii-sip naa-thii. un-ha-phuum sii-sip
ong-sda seeo-siiat.

sa-dtiip yaae-ldaeo. aa-gaat-rdawn.
st-phaa-nii chai kha. di-chdn mii gaang-geeng-khda-san lde muuak kha.
sa-dtiip phom mai mii.

English

Pilot Hello. This is Captain Somchai again. Welcome to Bangkok
International Airport, Thailand. The time now is six-forty A.M. The
temperature is forty degrees Celsius.

Steve Ah...that's bad. It's hot.
Supanee Yes, it is. I have shorts and a hat.
Steve I don't have any.
Vocabulary
Thai Romanization English
NN thuik-than everyone (polite)
NGV IV G ong-sda seeo-siiat degrees Celsius
Jou rdawn hot
Ta mai not
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NN AN gaang-geeng-khda-san shorts
WHNIN muuak hat, cap
N mii to have
0114 aa-gaat weather
wguad yaae-ldaeo Ah! That's bad!
RREE un-ha-phuum temperature
ay lae and

Vocabulary Sample Sentences

"Everyone, this way please."

"The temperature is 10 °C."

"The weather in Thailand is hot and humid."
"The sun is heating the hot desert."

"Ah! I have no money!"

"The woman dislikes what she hears."

"I want to buy 3 pairs of shorts."

"This pink hat is very beautiful."

"Beautiful girls are everywhere in Siam Square.'
"That villager has sixty pigs."

N L ailag
ouuniduavairaldoa
sxmdiiledlngson wagin
ANNNAINMAILHALINEL ANTINTOU
wonad Wy lidan

e Iisevdiiiselagu
nkamintomatnamai 3 ¢
winndsnyluitasinn
tdasfiognniiluamuanads
#nuauiinynaue)

1

wonad Wi lidan
Tuormeu g
sxmdiiledlngson uagin
wonad e lifian
gosunfduavairaldoa

"Ah! I have no money!"
"Today, the weather is bad."

"The weather in Thailand is hot and humid."

"Ah! I have no money!"
"The temperature is 10 °C."

smaiiiedlnovon wagin "The weather in Thailand is hot and humid."

Vocabulary Phrase Usage

1. uguan (yaae ldaeo)

e (yaae) means "bad" or "terrible." uad (1daeo) ("already") in this phrase adds the sense of something
that has already come into being. We can translate the whole phrase as "Oh, how awful!" or "That's
terrible!"

2. 14 (chai)
We use this word to show agreement. We can translate it as "yes," "that's right," or "that's correct."”
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3. Temperature

We can state the temperature with the following formula: number + 8961 (ong-sda), meaning
"degrees," +Lfalfiod (seo-sliat), meaning "Celsius."

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is the Verb & (mii) "to Have."
ua Ll

phoém mai mii.

"I 'don't have any."

The verb "to have" is # (mii). We use this verb just like its English counterpart, with the object coming
after the verb. Like all verbs in Thai, it does not need to change form to agree with the subject. The
pattern is subject + # (mii) + object. So Qmﬁnm (khun mii wee-laa) means "you have time."

We place the word 1d (mai) before adjectives and verbs to negate them. So lu#i (mAi mii) means "don't
have." uulaufinm (phOm mai mii wee-laa) is "I don't have time." Ta (mai) works in the same way with
any other verb. To say "I won't go," we would say wuaglaily (phom ja mai bpai). ld (mai) always
comes directly in front of the verb or adjective that it negates.

For Example:
1. laivou

mai raawn
"not hot"

Cultural Insight

Will You Be Sunbathing Alone in Thailand?

Thailand is a tropical country, and the temperature can sometimes reach as high as forty degrees
Celsius. Despite the warm temperatures, Thais traditionally dress quite modestly and don't show as
much skin as many Westerners do during the summer. Thais usually wear long slacks or a long skirt



ThaiPod101.com

Learn Thai with Podcasts

when doing anything remotely serious, such as visiting a government office or a Buddhist

temple. Thais will also often wear long-sleeved shirts or jackets outside to keep their skin protected
from the sunlight. If you go to the beach, you won't find many Thais sunbathing either. They'll all be
sitting in the shade under beach umbrellas to keep cool.
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WUHNRAWINT
adnl

amail

adnl

amail

adnl

phéd-ndk-ngaan
sa-ndam-bin
sa-dtiip
st-phaa-nii
sa-dtiip
st-phaa-nii

sa-dtiip

Airport staff
Steve
Supanee
Steve
Supanee
Steve
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Thai

i lasasiidoniadodumalng damaitas
Aokgmal Neiasy

10UAMAL

AwninsneInNaTy

191AMAT AUINTATI0IARUAL LAININUAS
Taadasi

Romanization

phiiu-dooi-saan thii thilue ndng-stiue-dooen-thaang thai chooen thaang

nii kha.

khun sti-phaa-nii thaang nii khrép.
khaawp-khun kha.

nii naam-bat khdawng phom khrép.

khaawp-khun kha. nii naam-bat khdawng di-chdn kha. ldaeo khui-gan

kha.
chook-dii khrép.

English

Passengers with Thai passports, this way please.
Ms. Supanee, this way.

Thank you.

This is my name card.

Thank you. This is my name card. Talk to you soon.
Good luck.

Vocabulary
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Thai Romanization English
il nii this
(N khdawng of, thing
UWINLINT naam-bat name card
N thaang way, path
it thaang nii this way
LAY ldaeo khui-gan Talk to you soon
150 chdok-dii Good luck.

Vocabulary Sample Sentences

a o V -~ | U
dnundotnunaditlileassilnen
auimm Inozonnesly

' X @ v o
nasaluitidnllanenuide
WNNODNULUURINITATANIAILDY
aunlawitinialag 1864 1
\Baymaitag
IGPLENITGE
Taadnumsdauaamanasgo

"I bought this house two years ago."
"What is this called in Thai?"

“This box is full of books.”

"I designed my name card by myself."
"This road has 1864 curves."

"This way please."

"Talk to you soon."

"Good luck on your final exam."

Vocabulary Phrase Usage

1. M3t (thaang nii)
YN (thaang) means "way," and i (nii), with a high tone, is the adjective "this." So the phrase together
means "this way." In Thai, adjectives always come after the nouns that they describe.

2. 160d (chbok-dii)
4@ (chéok) means "luck," and @ (dii) means "good." In Thai, we often use Taad (chook-dii),
meaning "Good luck!" as a casual parting phrase just like in English.

3. wadagnu (ldaeo khui-gan)
This phrase means "talk to you later."

Grammar Points
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The Focus of This Lesson Is Possession.
NWNUATVDIUNAT.

nii naam-bat khdawng phom khrdp.
""This is my name card."

We use the preposition 994 (kwdawng), meaning "of," to show possession with the following
formula: thing + 9049 (kwdawng) + owner. We form possesive adjectives such as "his," "my," and
"our" by #94 (kwdawng) + pronoun. For example, #9340t (kwdawng-khun) means "your." To say "this
is my hat," we would say WWNINTONKN (nfi mimak khdawng phom). We can use the same pattern for
"our."
For Example:
1. dsandlnoiinilsananeamnnis
bpra-théet-thai bpen bpra-théet khaawng phituak-rao.
"Thailand is our country."

With other nouns, it replaces "of" or "'s" in English.
For Example:
1. nnwevadn
mituak khdaawng sa-thiip.
"Steve's hat"

Cultural Insight

Why Do All Thais Seem to Have Nicknames?

Thai people usually have two names: a given name and a family name. The family name comes after
the given name, just as with Western names. We use the word khun with someone's name to say "Mr.
so-and-so," but unlike English, we use it with people's first names. Because of this habit, you will
often hear Thais address foreigners as Mr. John, Mr. Michael, or Mrs. Nancy when they speak
English.

Thai names are often quite long. It is more common for Thai people to refer to each other by their
nicknames in daily life. Thai nicknames are usually just one syllable. Some are animals

like nok ("bird"), some are just nonsense sounds like bpiip-bpik, and still others are taken from
English words such as aep-bpoen ("apple").
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Thai
adil aanns
WHNIUATINAULIL WaloTaas
HIGN
adivl Al
wHNMATIRaULIL Agagilssindlnawmnlnyag
4
fiov
adivl dovofingasil
winMaTIAauLL vni lnuag
HIGN
adl TrausnunsuasIaTasi
WUNNUATIIAWINL gualumInlssndlneas
4
fiov
adil 1o Inwasy droyamrlaluuasy
WUNNUATIIAUIL tgualumynlssndlneas
HIGN
adil MianagynIngl
WHNIUATINAULL BOUQMAS Tiadas
4
fiov
Romanization

sa-dtiip
pha-nak-ngaan-dtru
uat-khon-kh&o-mu
ueang

sa-dtiip

sa-wat-dii khrép.
phdat-sa-bpaawt kha.

nii khrap.

pha-ndk-ngaan-dtru ja ylu bpra-théet-thai naan thio-rai kha.

uat-khon-khao-mu
ueang

sa-dtiip
pha-nak-ngaan-dtru
uat-khon-khao-mu
ueang

sa-dtiip
pha-nak-ngaan-dtru
uat-khon-khao-mu

sdawng aa-thit khrép.
phék thii-nai kha.

roong-raaem graaen-ri-wooe khrép.
heet-phon nai gaan-maa bpra-théet-thai kha.
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ueang

sa-dtiip khdaw-thoot khrap. chliuai phiiut chda-chda daai mai khrép.
pha-nak-ngaan-dtri heet-phon nai gaan-maa bpra-théet-thai kha.
uat-khon-kh&o-mu

ueang

sa-dtiip maa dtit-dtaaw thd-ra-git khrép.

pha-ndk-ngaan-dtru khaawp-khun kha. chook-dii kha.

uat-khon-kh&o-mu

ueang
English
Steve Hello.
Immigration officer Passport please.
Steve Here you are.
Immigration officer How long are you going to stay in Thailand?
Steve Two weeks.
Immigration officer Where are you going to stay?
Steve Grand River Hotel.
Immigration officer Reason for stay in Thailand.
Steve Excuse me. Could you please speak slowly?
Immigration officer Reason for stay in Thailand.
Steve For a business trip.

Immigration officer Thank you. Good luck.

Vocabulary
Thai Romanization English
all yliu to be located
i lng thio-rai how much
21iing aa-thit week
nn phak to stay, to rest
LHANG heet-phdn reason
g maa to come
winum lns naan thao-rai How long?
wasu/iay nii khrap/ nii kha Here you are.
mqwaelumim heet-phon nai gaan-maa reason for coming
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Vocabulary Sample Sentences

Qmaijﬁﬁmum{lﬁi’uﬁaﬂs "How long have you been here?"
anRuazrinaginganme dn "I'll stay in Bangkok for four days."
iimanmlnsag "How much is this?"

i linmasseniing lsandng "He spent 2 weeks in Thailand."

anu ianniindiitdnaa luad "I don’t want to stay here anymore."
oglydaaualumaisounim lnonosam “What is your reason for studying Thai?”
L@ rdlNMaNganasiile "The girl is coming towards the video camera."
Wik "Come here!"

N T CYR I TR TR TR TNE FAoR) "This road is parallel to Chao Praya river."
AoednRiwum Insuadag "How long have you been waiting for me?"
#aTu Glma%’vl?lamm "Here you are, your receipt."
NFONTBNLAAHA IUMTN TN "Please tell me your reason of stay."

Vocabulary Phrase Usage

1. ®a3u/wag (nii khrap/nii kha)
This phrase means "Here you are." We use it when we present an object to someone.

2. mqwaiunwm (heet-phon nai gaan-maa)

This phrase means "reason for coming." inana (heet-phon) is "reason.” 1% (nai) means "in,"
and NM941 (gaan-maa) is "the act of coming."

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Asking Questions with the Words for "How much" in Thai.
agagilssinalnonimmluyag

ja yuu bpra-théet-thai naan thao-rai kha.

"How long are you going to stay in Thailand?"

1. How Much?

We place the question word 1M 117 (thdo-rai) at the end of a sentence to ask "How much?" For
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example, to ask the "price," which is 7101 (raa-khaa), you can say 110111145 (raa-khaa thao-rai).

2. How Long?

The word #1% (naan) is an adjective that means "a long time." To ask the question "How long?" we
combine it with 1115 (thdo-rai) to form winlug (naan thao-rai). It comes after the action or event
that you are asking the length of time of.

Cultural Insight

Why It's Important to Stay Calm at the Airport

The immigration line at the airport is not something most people look forward to after a long
international flight. It is very important in Thai culture to always keep a "cool heart," which is latfin (
jai-yen) and not lose your temper or take out your frustration or impatience on others, especially
government officials such as immigration officers. If you ever run into a problem at any government
office, raising your voice will not help things move along more quickly. In fact, it will result in the
exact opposite. It is always a good idea to check your entry stamp right away at the airport so that if
the officer made an error, you can get the mistake fixed right there.
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Thai

NUNNUIYN
adn
NUNNUIYN
adn
NUNNUIYN
adn
NUNNUIYN
adn
NUNNUIYN
adn

ardfag

avadash soraandieaiisdnaliiTueasy
aulwsandumiiag

Totaas damrsaianitaluasy
d047981NAY

nasl

msoiia wazluaiang

A5

filuynagiineanuinietaninag
1OUAUATL

Romanization

pha-ndk-ngaan
khdai dtiua
sa-dtiip

pha-ndk-ngaan
khdai dtiua
sa-dtiip
pha-nak-ngaan
khaai dtiiua
sa-dtiip
pha-ndk-ngaan
khdai dtiua
sa-dtiip
pha-nak-ngaan
khaai dtiiua
sa-dtiip

sa-wat-dii kha.
sa-wat-dii khrap rét-bat khao muueang thiiao dtaaw-bpai gii moong
khrap.

sip moong sdam-sip naa-thii kha.

oo-khee khrip. siue dtliua rét-bat nueng bai khrap.
sdawng-rdawy baat kha.

nii khrép.
dtiua-rét lae bai-set kha.

khrép.
thii-kh@ien-rét ytu thii thaang-aawk maai-léek hok kha.

khaawp-khun khrap.

English

Ticket counter staff Hello.

Steve

Hello. What time is the next bus to town?
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Ticket counter staff Ten-thirty a.m.

Steve Okay. I would like to buy one bus ticket.
Ticket counter staff Two hundred baht.
Steve Here you are.
Ticket counter staff Here are the bus ticket and receipt.
Steve Yes.
Ticket counter staff The bus stand is situated at exit number six.
Steve Thank you.
Vocabulary
Thai Romanization English
Toid rét-bat bus
#o stiue to buy
7 dtiua ticket
witalu nlieng bai one slip
Tuasa bai-set receipt
s thii-khfien-rét bus stand
[NRRR thaang-aawk exit
WA maai-léek number
FATEY khao muueang into town

Vocabulary Sample Sentences

WINUNLTIUMAIUITIA "The students are riding the bus."
sata@nLa) "Here comes the bus."

NNDYINTOVNAN "I want to buy a fan."
mrikimanmwsasu "How much is a movie ticket?"
Ainssamnilaluagunlag "There is a slip of paper on a table."
TGELT! ‘lma%wmqm "Here you are, your receipt."
iilusnagitlnuas "Where is the bus stand?"
n‘gmﬂi‘”mNaam‘Immaﬂ 9 "Please use exit number 9."
udammnetan o "The woman remembered the number."
n‘gmﬂi‘”mNaam‘Immaﬂ 9 "Please use exit number 9."

U -4 oA nye . . "
WINULHIOAWISLILHNDY I'll go into town tomorrow morning.
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Vocabulary Phrase Usage

1. 111109 (khdo muueang)
This phrase means "into town." 111 (khdo) means "to enter” and Lilo9 (muueang) means "city."

2. nitaly (nleng bai)
This phrase means "one slip." It is made up of the number "one," #ila (niieng), and lu (bai), the

classifier for leaves and small slips of paper such as tickets or currency.

3. 1enaa 1 (thiiao dtaaw-bpai)
This phrase means "the next round."

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Asking for the Time in Thai.

avadasy saainndeaivaas llaTueasy

sa-wat-dii khrap. rét-bat khao muueang thiiao dtaaw-bpai gii moong khrép.
"Hello. What time is the next bus to town?"

The phrase for "what time?" is i 1u9 (gii moong). To ask what time something is happening, you put
A Tn (gii moong) after the event. To ask "What time is it now?" you would say @auili laauan (
dtaawn-nii gii moong ldaeo).

Cultural Insight

Be Careful with That Thai Bill!

The name of the Thai currency is the baht. It is equal to roughly thirty-three baht per U.S. dollar. Bills
come in denominations of one thousand, five hundred, one hundred, fifty, and twenty. Coins come in
denominations of ten, five, and one baht. One baht can be divided into one hundred satang.
Nowadays, satang are such a small amount of money that you rarely see satang coins. But
occasionally you might see a fifty or twenty-five satang coin.

Since all of the paper bills have the image of the king on them, you should not be careless with how
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you handle money. For example, stepping on a bill with your foot would be seen as a very grave insult
to the monarchy.
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Thai

WENNUTIN dudnonsiag

WUNNIUIIU wailar 3 e, wran e nmund 1 nsziles sheglsuinlnnag
adivl (@unainomylugineg) wkoglsasy

WUNNIUIIU fanihag asesusay

adn DHHNNNNNHNNNNN

Romanization

pha-ndk-ngaan-rda yin-dii dtaawn-rdp kha.

n
pha-ndk-ngaan-rda ndm-bplaao sdam khuiuat ndm-som nlieng khuiuat gaa-faae nueng
n gra-bpawng. rp a-rai phdoem mai kha.
sa-dtiip (sdng-geet hén aa-hdan nai dtliu khaang khaang) nan a-rai khrép.
pha-ndk-ngaan-rda saa-laa-bpao kha. a-rawy na kha.
n
sa-dtiip uuemmmmmmmmmmm
English
Store clerk Welcome, sir.
Store clerk Three bottles of water, one bottle of orange juice, and one can of coffee.
What else would you like?
Steve (notices food in a steam cabinet close to the counter) What is that?
Store clerk Steamed buns. They're delicious.
Steve Hmmmmmmmmmmmm.

Vocabulary
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Thai Romanization English
Wi nam-bplaao plain water
wran nam-sdm tangerine juice, orange juice
muw gaa-faae coffee
wanih saa-laa-bpao steamed bun
930y a-rawy delicious
170 khuuat bottle
nyvilev gra-bpawng can
Wiy ls nin a-rai What's that?
Fuag L3y lnn rap a-rai phooem mai Would you like anything else?

Vocabulary Sample Sentences

aawlar 1 unlaluuey
dnulutouwran

ML aNNN
mahgnilasesnn
mahgnilasesnn

nuagdalin 3 1a

Tan 1 nyzloesian 15 1n
wuazlyasy nuluasfintuinnon
suaglaiinlunasi

"Could you please get me a glass of plain water?"
"I don’t like orange juice."

"This cup of coffee is very strong."

"This steamed bun is very delicious."

"This steamed bun is very delicious."

"I will buy three bottles of wine."

"It costs 15 baht for a can of cola."

"What’s that? [ haven’t seen it before."

"What else would you like?"

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Classifiers.
widar 3 2, wran 1ona mud 1 nszilas suazlsvinlunas
ndam-bplaao sdam khuuat ndm-som nueng khuuat gaa-faae nueng gra-bpawng. rdp a-rai phéoem

mdi khd

""Three bottles of water, one bottle of orange juice, and one can of coffee. What else would you

like?"

Thai makes use of classifiers when using numbers with nouns. In English, we use classifiers for
certain situations, such as three sheets of paper, two bottles of wine, or seven pairs of pants. But in
Thai, classifiers are much more prominent. The usual pattern is noun + number + classifier.
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For Example:
1. wWranniama
ndm-som niteng khuuat
"orange juice one bottle"

There are many, many different classifier words, but some common ones are: #1130 (khiuat),

meaning "bottles"; nys1lov (gra-bpdawng) meaning "cans'; an (lduk) meaning "fruits," "balls," and
other round things; 11 (bai), meaning "leaves" and "slips" of paper; and 8% (an), meaning "things."
You can use the classifier for "things," 8 (an), in many situations when you can't remember or don't
know the specific classifier that you should use.

Cultural Insight

It's Never Too Inconvenient to Be Polite

Convenience stores such as Seven-Eleven are found all around the big and even not-so-big cities in
Thailand. You may be greeted with yin-dii dtaawn-rdp ("welcome") when you enter and oo-gaat-nda
chooen mai ("please come again") when you leave. Unlike in Western countries, you are not really
expected to reply back to the store staff.
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Thai

adiul manthmaumlniasy
WUNUI ] anasdumag
adivl mMagnikramaIthag 2 gnasi
WUNUI ] nWinnalsaduinnnas
WHNIUT U dunawmyssddunnnnas seuqoeas Tomanida lningas
adil 1oUMATY
Romanization
sa-dtiip saa-laa-bpao raa-khaa thdo-rai khrap.
pha-nak-ngaan-rda lhuk 14 sip baat kha.
n
sa-dtiip thaa yaang ndn khdaw saa-laa-bpao dliuai sdawng ltuk khrap.

pha-ndk-ngaan-rda

n

pha-ndk-ngaan-rda

thang-mot jet-sip-haa baat kha.

ngoen-thaawn giao-rdawy-yii-sip-haa baat kha. khaawp-khun kha.

n 00-gaat naa chooen-mai nd kha.
sa-dtiip khaawp-khun khrap.
English
Steve How much are the steamed buns?
Store clerk They're ten baht each.
Steve In that case, I'll also take two steamed buns please.

Store clerk
Store clerk
Steve

That'll be seventy-five baht in total.
Here is your change, 925 baht. Thank you. Please come again.
Thank you.

Vocabulary
Thai Romanization English
3101 raa-khaa cost, price, to cost
i lus théo-rai how much
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WNUNau ngoen-thaawn change
an Ituk counter for fruits, balls, round
things
719 khdaw to ask for
Y diiuai also, by, with
MoY MU thia yhang ndn in that case
MINNG thang-mot in all
Vocabulary Sample Sentences
ivaana ey lalnuag "Could you please lower the price?"
ilmaumlnsag "How much is this?"
AMANIIUNOUNN AT "You forgot your change."
fillsaesgnagunlag "There are 2 guavas on the table."
1a1Andn 1 nzlovmuoas "T’ll also take another can of cola."
1o landn 1 nszlovmuasi "I’ll also take another can of cola."
ATOUATIINAAURANBNNINNG 5 an "There are 5 people in all in my family."

Vocabulary Phrase Usage

1. Mog Uk (thda yaang nén)
This is a phrase that means "in that case" or "so, therefore." It comes at the beginning of a sentence.

2. #9...079 (khdaw...dQuai)

10 khilaw is a verb "to ask for." @9 (dfiuai) means "also.” When you want to ask somebody for another
item, you can put the name of the thing you want in between these two words to make "I'll get...too" or
"I'll have...also."

3. 119nHa (thdng-mot)
This means "in total." You can say it right before the amount of the total that you want to announce.

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Asking for the Price.
#1anrenninyasi
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saa-laa-bpao raa-khaa thao-rai khrép.
"How much are the steamed buns?"

The usual way to ask the price of something is to say: (noun) + 710147 (raa-khaa thao-rai). When
you want to buy several of the same item and want to know the price per item, you can use the word a¢
(14), meaning "per."

The pattern is: Noun + classifier + a¢ (1) + 31911115 (raa-khaa thao-rai).
For Example:

1. dugnagmanmlug
som lGuk 14 raa-khaa thao-rai.
"What is the price of oranges per orange?"

Cultural Insight

Where to Cool Down in More Ways than One in Thailand!

Seven-Elevens in Thailand are not only convenient for all the snacks and cold drinks that they sell, but
they are also a very easy place to break a large bill. Many small restaurants and other shops will have
trouble giving you change if you try to use a one thousand baht bill, but you can always buy a small
item in a convenience store to get change. Another nice thing about the Seven-Elevens in Thailand is
that they always seem to have the air conditioning set really cold, so it can be a good place to refresh
yourself for a few minutes if you have been walking around outside in the midday heat.
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Thai

WUNNUADUTY
adn
WUNNUADUTY
adn
WUNNUADUTY
adn
WUNNUADUTY

aladazdndaensiiglyausnunynasies njunwaag
avadas unaesliasi

amioaslyag

undoadruinanafitaasasi

Auadnnesningian 1201 dnauaag

1DUYMATU UAIDIMITLENTHAIAN [39a 71
dauannTaa damlaad ddunieas

Romanization

phé-nak-ngaan-dta
awn-rap
sa-dtiip
phéd-ndk-ngaan-dta
awn-rap
sa-dtiip
phé-nak-ngaan-dta
awn-rap
sa-dtiip

phé-nak-ngaan-dta
awn-rap

sa-wat-dii kha. yin-dii dtaawn-rdp sliu roong-raaem graaen ri-wooe
grung-théep kha.

sa-wat-dii khrdp. phom jaawng wai khrép.

khun chiiue a-rai kha.

phom chiiue sa-dtiip. naam-sa-gun mi-looe khrap.

khun sa-dtiip hAwng maai-l€ek niieng sdawng sttun nueng. nii gun-jaae
kha.

khaawp-khun khrip. ldaeo aa-hdan-chdao rdoem dting-dtaae gii moong
khrép.

dtang-dtaae hok moong-chdao thiieng gdao moong-chdao thii chidn
nueng kha.

English

Front desk
Steve
Front desk
Steve
Front desk
Steve
Front desk

Welcome to the Grand River Bangkok.

Hello, I have a reservation.

What is your name?

My name is Steve, last name Miller.

Ah, yes. Mr. Steve, you are in room number 1201. Here is the key.
Thank you. And what time does breakfast start?

From six o'clock a.m. to nine o'clock a.m. on the first floor.
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Vocabulary
Thai Romanization English
WINdNa naam-sa-gun last name
L3N rdoem to start
hou hawng room
Tuaumi moong-chdao o’clock a.m.
nouA gun-jaae key
i chan floor, level
21IMILE aa-hdan-chdao breakfast
i thii at, in, to, that, which, place
HNAD9 10T phOm jaawng wai khrap I have a reservation.
aaua. ... .. dtang-dtaae...thlieng... From ...until. ..
Vocabulary Sample Sentences
qmumaqaaﬂiu;‘:ﬂz "What’s your surname again?"

wnAMMAA TN EaEU

man a3 o lns
anuaoematired lnaguamnin
Traanuwgeiiaon 10 hriasii
AAUMNUATNY
FwHNagiituaes
IMILTWTONLAIAY
AT9UATINIAIMUDINITLINTINAR
tHanuilunlaiiniiviesaya
Hwdmamaawanniiamiiesey
anaLNFnuiiowamniuaiisala

unagiinunesilaesy

g hifadegsiaihlsandlng
Gunanabag

o (A P & ' v K '
wnnaIuEndw Ao udahe b

"The athletes are starting the race."
"When will the show start?"

"I want to rent a room near the airport."
"See you at 10 a.m. tomorrow then."

"I lost my car key."

"A hair salon is on the 2nd floor."

"The breakfast is ready."

"The family is eating breakfast together."
"Yesterday, I met Pete at the library."

"The woman is enjoying delicious pizza."
"Americans who are sixteen years old can drive

cars."
"I’'m at Peter’s home."

"I’'m going on a business trip to Thailand."

"I have a reservation."

"The lunch break is from 12:00 p.m. to 1:00 p.m."

Vocabulary Phrase Usage

Ha/aa 10917 asu/ag (phom/di-chin jaawng-wéi khrdp/kha)
This phrase means "I have a reservation."
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Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Starting and Ending Times.

aauann Tuad dan laas dduunieay

dtang-dtaae hok moong-chdao thieng giao moong-chdao thii chdn nueng kha
"From six o'clock a.m. to nine o'clock a.m. on the first floor."

In Thai, the starting and ending times for an event, such as a breakfast buffet, can be stated with the
formula Aua (dtAng-dtaae) + [start time] + 0N (thiieng) + [end time]. We can say the hours in the
morning between six o'clock and eleven o'clock a.m. as [number] + T (moong-chdao), which
means "o'clock in the morning." So, for example, "from seven to ten in the morning" is

auatia TuadideduTuad (dting-dtaae jét moong-chdao thiieng sip moong-chdao).

To ask "From what time to what time?" you would use @U@ la9idai lag (dtdng-dtaae gii moong thit
eng gii moong).

Thai Time

The native Thai system of telling time uses different words for the hours at different times of the day.
Also, some of the words for the hours come before the number and some come after. Some hours also
have multiple ways of being said depending on the speaker's preference. Here are all twenty-four hours
starting with one o'clock a.m.:

Hour Thai Romanization

1:00 Anila dtii nlieng

2:00 4GGN dtii siawng

3:00 Aay dtii siam

4:00 fd dtii sii

5:00 fim dtii haa

6:00 WA L hok moong-chdao
7:00 150 Lt jet moong-chdao
8:00 wila Tua bpaaet moong-chdao
0:00 L LHaLE gdao moong-chdao
10:00 quluai sip moong-chdao
11:00 qUL80 LNl sip-ét moong-chdao
12:00 LEIWATIEN thiiang-wan/thiiang
"noon"

13:00 ot lue/1aTan baai-nlieng-moong/baai-moong
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14:00 R baai-sdawng-moong
15:00 NoaH LHg baai-siam-moong
16:00 o d In/a luadu baai-sii-moong/sii moong-yen
17:00 W i hia moong-yen
18:00 i L hok moong-yen
19:00 MIINN/ NN nueng thiim/thiim
20:00 GRRIEY sdawng thim

21:00 AN siam thiim

22:00 dnn sii thim

23:00 A haa thiim

24:00 SIENGIN thiiang-khuuen
"midnight"

In casual speech, we often drop the last syllable of the hours that have three syllables. For example, we
can shorten 189a13 114 (baai-siam-moong), which is "three in the afternoon," to 1@y (baai-siam).
The one you have to be careful with is nnla (hdk moong), which could be an abbreviation for either
six o'clock a.m. or six o'clock p.m.

Cultural Insight

Thai Lodging Options That Will Fit Any Budget

As a popular tourist destination, Thailand has accommodations in a wide range of prices that offer
various levels of service to suit different types of travelers. At the high end, there are five-star hotels
and exclusive luxury resorts in cities like Bangkok and Chiangmai and at popular beach destinations
such as Phuket. You can also find mid-range and budget hotels can be found in nearly every city and
large town. There are also guesthouses, which are quite popular with young backpackers. Guesthouses
can often provide many services for their guests such as booking tickets, Internet access, meals and
drinks, and information about local sights. On the beaches and islands in Southern Thailand, you can
also rent small bungalows right along the beach. Another option for people looking for a unique
experience is to try a homestay. You can arrange to stay with a Thai family and experience local
culture firsthand.
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WUNNUADUTY
adn
WUNNUADUTY
adn

avadneutiasamadinl

avadnoniiasy Yuitarmafiuagialsasi
LANDBNADULET LAKHUAZANABUINYAL
90.. T uiiuaniuyaasl

WWNNUABUTL 14ay

Romanization

phd-ndk-ngaan-dtd sa-wat-dii dtaawn-chdao kha khun sa-dtfip.

awn-rap
sa-dtiip sa-wat-dii dtaawn-chdao khrdp. wan-nii aa-gaat bpen yaang-rai khrép.
pha-ndk-ngaan-dta daaet-aawk dtaawn-chdao dtaae fon ja dtok dtaawn-baai kha.
awn-rap
sa-dtiip daw... wan-nii fon-dtok rooe khrap.
phd-ndk-ngaan-dta chai kha.
awn-rap
English
Front desk Good morning, Mr. Steve.
Steve Good morning. What's the weather like today?
Front desk (It'l be) Sunny in the morning, but it will rain in the afternoon.
Steve Ah, a rainy day, huh?
Front desk Yes.

Vocabulary
Thai Romanization English
0114 aa-gaat weather
LANDDN daaet-aawk sunny
WHuan fon-dtok to rain
Tl wan-nii today
e dtaae but, just, only
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NOWLE dtaawn-chdao morning
LWID rooe Oh?/Is that so? / Huh?
1Y baai afternoon
luegls ...bpen yaang-rai What's...like? / How is...?

Vocabulary Sample Sentences

Fuito1meuLg "Today, the weather is bad."
smaiidiadlneson wagin "The weather in Thailand is hot and humid."
AnunauIuiiLanan "I like sunny days."
=} n . "
LU UAN It rained yesterday.
aQ v a = v d a . . .
anuLndganaNlannaIMNningan I hate when it rains after it snows.
Fuildefwdanesgenesdnuag "Today is my mother’s elder brother’s birthday."
idumlgm "I've got only problems."

o < 2a ¥ " . "
FOUUAVDIHNHLAN LAUIALNY My car is small but comfortable.
NI UAD UL "I arrived home in the morning."
Lﬁnémﬂﬁuuau‘lumam% "The boy wakes up in the morning."
AUNT0AY "Is that true?"
anuwaglibvinassnanmaauiing "I'm going to the shopping mall in the afternoon."
worinzosqou fiuagalyasi "What’s your apartment like?"

Vocabulary Phrase Usage

1. 11590 (rdoe)
This is a very common interjection that we use to show surprise, disbelief, disagreement, or annoyance
or to seek confirmation. It is like saying "Oh?" "Really?" "Yeah?" "Is that so?" or "You don't say?"

2. ...1Tueg19l5 (..bpen yang-rai)
This is a question: "What's...like?" It comes after the thing you are asking about in the sentence.

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Asking How Something Is.
avadaautiiash Yuikermiauiuodialyasiy
sa-wat-dii dtaawn-chdao khrap wan-nfi aa-gaat bpen yaang-rai khrap
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"Good morning. What's the weather like today?"

To ask a question "How is ...?" you can use the pattern ...1{ilua81915 (...bpen yaang-rai). The question
word comes after whatever you are asking about. So if you wanted to know what the weather is like,

you'd say oxmtiluagaly (aa-gaat bpen yaang-rai). You could use the same pattern to ask about the
condition of many different things just by inserting a different noun instead of "weather."

For Example:

1. Tsausnifinasals
roong-raaem bpen yaang-rai
"How is the hotel?"

When asking about the weather, we can usually give the answer in a short reply such as Huan (fo
n-dtok), which literally means "rain falls"; uaaaon (daaet-aawk), which literally means "sunlight is
out"); IMATOU (aa-gaat rdawn), which means "hot weather"; 91M1@1U17 (aa-gaat ndao) which
means "cold weather"; or 21mad (aa-gaat dii) which means "good weather."

Cultural Insight

How to Handle the Thai Weather

The saying "When it rains, it pours" is certainly true for Thailand, especially during the monsoon
season. Getting caught outside in a downpour could make you miserable, and so it's probably a good
idea to carry a small umbrella around with you if there's a chance of rain. Motorbikes are a very
common form of transportation, and a lot of riders keep a plastic rain poncho in the small compartment
under the seat.

The sun is another concern in a tropical country such as Thailand. Thai people in general try to avoid
sitting out in direct sunlight because it quickly becomes uncomfortably hot. Traditional costumes make
use of broad hats and parasols to keep the sunlight at bay. These days you're just as likely to see
students or office workers holding up one of their notebooks or a newspaper to strategically block the
sun from hitting their face as they walk down the sidewalk.
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Thai

WHNUABUTY Tudermaus uaquilaadusas noyentiiuggilarsnuag
omadnnludowamon
adiul ATUNTINTY
TG RRIERITEST A2 91MARNIN
adl rouqmasy youindegillnuasis
WHNIUABUTY yowfindogiini lsausnas
aqaul BOUNUATL
WHNIUABUTY e Inaunusas
Romanization

pha-ndk-ngaan-dtd wan-nii aa-gaat yaae dtaae khun chdok-dii nd khé rde-duu-rdawn bpen

awn-rdp rie-duu thifi stiuai-ngaam kha aa-gaat dii maak nai duuean mee-sda-yon
sa-dtiip jing réoe khrap

phd-ndk-ngaan-dtd kha aa-gaat dii maak

awn-rap

sa-dtiip khaawp-khun khrép rét-thdek-sii ytu thii-nai khrap

phé-ndk-ngaan-dtd roét-thdek-sii yuu thii nda roong-raaem kha

awn-rap

sa-dtiip khaawp-khun khrap

phé-ndk-ngaan-dtd thiiao hai sa-nuk nd kha

awn-rap

English

Front desk It's bad weather today, but you're lucky. Summer is a beautiful season.
Beautiful weather in April.

Steve Really?

Front desk Yes, sir. Really great weather.

Steve Thank you. Where are the taxis?

Front desk The taxis are in front of the hotel.

Steve Thank you.

Front desk Have a good day, sir.
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Vocabulary Phrase Usage

1. 4591150 (jing rdoe)
This is a very common phrase that means "Really?" or "Is that so?"

2. ..0gInu (.ytu thii-nii)
To ask where something is, you add this phrase after the noun. E)gj (yuu) is the verb "to be located,"
and 1w (thii-ndi) means "where?"

3. tﬁﬂﬂﬁﬁwnusm/ﬂﬁj (thiiao hai sa-nuk nd khéa/khrédp)

This phrase loosely means "Have a good day!" 1i19 (thiiao) means "trip" or "outing," and dun (sa-nuk)
means "fun." So it literally means "Have a fun time on your outing!"

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Asking Where Something Is.
rouqmasl sowiindognlnuasi

khaawp-khun khrép rét-thdek-sii yuu thii-nai khréap
"Thank you. Where are the taxis?"

In earlier lessons, we learned that i lwu (thfi-ndi) means "where?"
For Example:

1. qoutiluanitlnu
khun bpen khon thii-ndi
"You're a person from where?" or "Where's your hometown?"

But in order to ask where something is located, it is necessary to put the verb E)iqll (ytu), meaning "to be
located," before "where?" So, for example, to ask where the hotel is, you'd say T‘Nl,l,‘iuagllﬁylﬁu (
roong-raaem yuu thii-ndi).
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Cultural Insight

Thailand's Seasons: Hot, Hotter, and Hottest?

Thailand is affected by the seasonal shift of monsoon winds, and so, like much of the rest of southeast
Asia and India, it has three seasons. The three seasons are the hot season, the cool season, and the
rainy season. The rainy season occurs from about June through October for most of the country.
During this time, the prevailing wind carries moisture from the Indian Ocean over the land. Weather in
the rainy season is often hot and muggy in the daytime with sudden short and powerful downpours in
the late afternoon. The countryside is very beautiful at this time because everything is green. This is
also the season with the cleanest air.

Between November and the beginning of February, there is less rain and relatively cooler
temperatures. In the north and northeast, it can actually get quite chilly at night with temperatures
sometimes dropping below ten degrees Celsius. Around the end of February, the temperatures begin to
rise again, with April being the hottest month. During the hot season, the temperature can sometimes
get up to forty degrees Celsius. Of course, there are also some people who would say that Thailand's
three seasons are hot, hotter, and hottest!
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o (<3
autuTouning
adu

o (<3
autuTouning
adu

o (<3
autuTouning
adu

o (<3
autuTouning

khon khap rét
thaek-sii
sa-dtiip

khon khap rét
thaek-sii
sa-dtiip

khon khap rét
thaek-sii
sa-dtiip

khon khap rét
thaek-sii

Taxi driver
Steve
Taxi driver
Steve
Taxi driver
Steve
Taxi driver
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Thai

avadast aghlitliuasy

avadasy ludnlnsuanalssinnbasii
auyamm Inglaaig

Taideast yalauaianiosiniiy
(Wne) quyaladiay
warquyanmuIngelalunasii
HaATe (WIg) walalavay

Romanization
sa-wat-dii khrdp ja bpai thii-ndi khrép

sa-wat-dii khrdp bpai dtuek thai-laaen bpra-gan-phai khrap
khun phiut phaa-sda-thai daai diuai

mai-chooeng khrap phliut daai khdae nit-naawy thao-nan
(htiua-rdw) khun phtiut daai dii looei

laaeo khun phtiut phaa-sda ang-grit ddai mai khrap
phom rooe khrip (htiua-rdw) phiiut mai daai looei

English

Good morning. Where to?

Good morning. To the Thailand Insurance building.
You can speak Thai.

No, not really. Just a little. (modest expression)
(laugh) You're pretty good.

Can you speak English?

Me? (laughs) I can't speak it at all.
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Vocabulary
Thai Romanization English
Lay looei at all or to the extent of
fAn dtiiek building
la daai can do
Takid bpai thii go to
a dii good
uaAnAnUoY khiae nit-nawy just a little
RNy nit-nawy little
Tauda mai-chooeng no, not really
LM thio-ndn only
Tuilnw bpai thii-nii where to?

Vocabulary Phrase Usage

1.Vuvilvn (bpai thii-ndi)

This is the question "Where to?" or "Where are you going?" In casual speech, we often shorten it to

Tlwu (bpai ndi).

2. li... (bpai thii...)

Literally, this phrase means "Go to (location)." We do not need the subject, which can be understood
from the context. It could mean "I'm going to...," "We're going to...," or "Let's go to...," or it could be
the command "You go to..." depending on the context.

3. laiBa (mdi-chooeng)

L84 (chooeng) means "manner” or "technique." When we add the negative particle to it, the whole

phrase means something like "not exactly in that way,

case."

4. uananuag (khaae nit-naawy)

nmnn

not quite like that," or "that's not really the

This phrase means "just a little." We should place it after the verb in the sentence. W@ (khdae) means
"just" or "only," and RanWaY (nit-naawy) means "a little bit."

5. 1a9 (looei)

Lay (looei) adds a matter-of-fact emphasis to verbs and adjectives. In positive statements, it can mean
to such an extent," or "obviously." In negative statements, it means "not at all" or

nn

"of course," "so,
"not in the least."
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Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Asking Whether You "Can'' Do Something and Responding
Whether You '""Can" or '""Can't."

amyam lnglase

khun phiiut phaa-sda-thai ddai diiuai

"You can speak Thai."

The verb 1a (daai), meaning "can" or "to be able to," follows other verbs or phrases to state that
something is possible. For example, if it follows the verb Wa (phiiut), meaning "to speak," it means
"can speak," as in wjﬂvléyl (phitut ddai). When there is an object connected to the verb, 1a (ddai) comes
after the object, as in vmm‘lsrﬂvmvlﬁ (phiiut phaa-sda-thai ddai), meaning "can speak Thai."
We can add the question word 11 (mdi) to the end to make it a yes or no question.
For Example:
1. yamm Inglalny
phiiut phaa-sda-thai ddai mdi
"Can you speak Thai?"

To answer "Yes, I can," just repeat the verb along with 1@ (ddai), as in mﬂvlﬁ (phiiut ddai). To answer
"No, I can't," add "not" before la (ddai), as in Walula (phiut mai daai).
To add emphasis, you can attach the word a9 (looei) to the end of your response. Wuﬂvlaﬂﬁlaaﬂ (phiiut
mdi ddai looei) means "I can't speak it at all."
Finally, to make a positive answer sound more modest, you can attach the phrase "a little bit" to the
end of your answer.
For Example:
1. yalaftanuoy
phiiut daai nit-naawy
"I can speak it a little bit."

Cultural Insight

You Have Many Options for Avoiding Bangkok Traffic!
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The taxis in Bangkok can be a good way to get around the city. Most of the cabs are fairly new, clean,
and-most importantly-air conditioned! The only downside to using a taxi is if you get stuck in a traffic
jam.

The citizens of Thailand employ a number of other modes of hired transportation that you might be
unfamiliar with. The most famous of these is probably the ggﬂﬂ (dtitk-dtiik). It's a small, three-wheeled
motorized rickshaw. For short rides, they can be cheaper than regular taxis, but you usually have to
haggle to agree on a fare. In some areas, you will also find motorcycle taxis. These are even cheaper
than a driik-dtitk. They are also useful during rush hour because the motorcycles can squeeze between
cars and sneak their way up to the front of the queue at traffic lights.

There is another form of semi-mass transit commonly found in smaller cities called a sdawng-thdaeo,
which means "two rows." It is basically a pickup truck with two parallel bench seats installed in the
back. They tend to run on set routes like a bus and are very cheap. In some places, it is possible to hire
a whole sdawng-thdaeo for yourself or your group, with some haggling on the price necessary.
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o (<3
autuTouning
adu

o (<3
autuTouning
adu

o (<3
autuTouning
anduTauind
adanl

o [}
auduTounng
adanl

khon-khap-rot
thaek-sii
sa-dtiip
khon-khap-rét
thaek-sii
sa-dtiip
khon-khap-rot
thaek-sii
khon-khap-rot
thaek-sii
sa-dtiip
khon-khap-rét
thaek-sii
sa-dtiip

Taxi driver
Steve
Taxi driver
Steve
Taxi driver
Taxi driver
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Thai

firuemseteylnaginlnonanailsziunvasi
fovmaslyasy

FWLALANATY
iotdisuasnszaslinneslaluuash

a3 sednagusasy

fuaasu 165 1m asu

a7 10uAMATY
#ouamasl iunan uazda uamyasis
1oUANINATY

Romanization

mii rdan-aa-hdan a-rawy glai-glai dtuek thai-laaen bpra-gan-phai khrép

chiliue rdan a-rai khrap
rdan jée daaeng khrap

chiiuai khiian long gra-daat hai naawy daai mai khrép
daai khrdp raaw sak-khr{iu n4 khrap

thiieng ldaeo khrap nueng-rdawy hok-sip haa baat khrap

nii khrap khaawp-khun khrap
khaawp-khun khrép ngoen-thaawn l4e chiiue rdan-aa-hdan khrép

khaawp-khun maak khrap

English

There is a very good restaurant near the Thailand Insurance building.
What's the name?

"Jee Daaeng."

Can you please write it down for me?

Sure. Wait a minute.

We're here. That will be 165 baht.
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Steve Here you are. Thank you.
Taxi driver Thank you. Your change and the name of the restaurant.
Steve Thank you very much.
Vocabulary
Thai Romanization English
UM raan-aa-hdan restaurant
lna glai near
Liou khiian to write
a long down
an laaeo already, and then, as for, later
n hai to give
NISA gra-daat paper
yodnng raaw sak-khriu wait a minute
.. \A1UDY ...hai naawy Please...

Vocabulary Sample Sentences

wkdonuamnaaiionnasdai
wanadnasgnuasnasaraiioaglnalul
UNLTYULATINNTYNNIAUTIUAAKNY
nyondoudonesgulugoain
n21319Ka9 wagnaum

UG HRITGR)

IGRLERITGE

AOUHA lHana)

qusadnuwm lusuadag
uagudnaily

womaaliniony
awlidnysanmasdnuein
nyh1TadnATULAS

ioaanio oy

"That's my friend's restaurant."

"Plastic will melt when close to fire."

"The middle school student is writing a letter."
"Please write your name in the blank."
"Maprang sat down and closed her eyes."
"Here comes the bus."

"Talk to you soon."

"What time is it now?"

"How long have you been waiting for me?"
"As for you, what do you think?"

"The father is giving coins."

"I don't have any paper."

"Wait a minute, please."

"Please pass the salt for me."

Vocabulary Phrase Usage
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1. 58dnag3 (raaw sak-khriiu)

This is a complete phrase that means "Please wait a moment." 58 (raaw) is the verb "to wait." @n
(sak) is an adverb that means "just" or "at least," and ﬂg' (khriiu) means "a moment." So, all together,
the phrase literally means "Wait just a moment."

2. .. \inuas (..hdi naawy)

This is an expression we add to the end of a sentence to form a request. 11 (hdi) means "to give." When
we use it in a request, it is like saying "Please give me the favor of doing (action) for me." oy
(naawy) means "a little." We use it to make the request sound more humble and less demanding. It is
kind of like saying "I've got a small favor to ask of you" or "Can I get a little help."

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Asking Someone to Do Something for You.
mgdonanssaw linneslalvuasi

chiiuai khiian long gra-daat hdi naawy daai mdi khrdp

""Can you please write it down for me?"'

We use the verb 1% (hdi), meaning "to give," as a helping verb to show the direction of action or to
indicate that someone is doing an action for somebody. In the sentence order, it comes after the verb
and the direct object and before the indirect object. So the basic word order would be:
Subject + verb + direct object + 1% (hdi) + indirect object
Let's look at a few simple examples.
For Example:
1. wdondoliiqu
phom khiian chiiue hai khun
"I write the name for you."
2. adudod 1ndni
sa-dtiip suue dtiia hai di-chdn
"Steve bought a ticket for me."

When using 1% (hdi) in a direct request, we can leave out the subject and the indirect object because
the listener will automatically understand "you" and "me" from the context. You can use either 79
(khciaw), meaning "to ask for," or #2% (chiluai), meaning "to help," at the beginning of the sentence to
indicate that you are requesting something. And you can put #Wia8 (ndawy), meaning "little," at the
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end of the sentence to make the request more humble. Here are two examples.
For Example:
1. sariondoTuamslinios
khdaw khiian chiiue rdan-aa-hdan hai naawy
"Please write the name of the restaurant [for me]."
2. iufewranlinuey
chiiuai stiue ndm-som hai naawy
"Please buy orange juice [for me]."

Cultural Insight

A Caution and a Tip for Thai Taxicab Riding

All the taxicabs in Thailand say "Taxi Meter" on top of them. But despite this, you might occasionally
encounter a taxi driver who is reluctant to turn on the meter. If you ever meet this kind of driver who
tries to quote a fare instead of using the meter, just get out and find another cab. Unfortunately, a
small minority of taxi drivers try to take advantage of foreigners in this manner. But don't worry, there
are so many taxis in Bangkok that you should not have to wait long to meet an honest taxi driver.

When the meter is running properly, taxi fares in Thailand are quite reasonable. You should be able to
get just about anywhere in Bangkok for less than two hundred baht, or about five U.S. dollars. There
is no need to tip taxi drivers. They do not expect to get tips. But it is common to round up the amount
of the fare if it is an irregular amount to avoid using small coins. For example, if the meter reads
forty-eight baht, you would probably just hand the driver a fifty-baht bill and tell him to keep the
change.
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Thai

Fiwdu aradas fudneustiguirninsuanalssnunsas

advl adadast uufivanuqonlimaeum lnaiasy

Fiwdu lanynmamiesslsas

adiul afvash

Fuindn njnTadnagusasquadn (1desamy)

AN aradast quadn lalarenudammn

adul 14050 wimann dvowhnidngues)nnawsmasi

HAANS #ougMINNATl quadinainednuasi

aqaul HNE@NSAATY LaIazaTl

HAANS HNANYANINATY

Romanization

rii-sép-chan sa-wat-dii kha yin-dii dtdawn-rdp stiu baaw-ri-sat thai-laaen
bpra-gan-phai kha

sa-dtiip sa-wat-dii khrap phom mii nat gap khun bprii-chaa dtaawn gaao
moong-chdao khrip

rii-sép-chan mai-sdap waa khun chiiue a-rai kha

sa-dtiip sa-dtiip khrap

rii-sép-chan ga-ri-naa raaw sak-khriiu nd kha khun sa-dtiip

phlu-jat-gaan sa-wat-dii khrdp khun sa-dtiip mai dai jooe-gan dting naan

sa-dtiip chéi khrap naan maak nii khdawng-faak 1ék-1ék naawy-naawy jaak
a-mee-ri-gaa khrap

phlu-jat-gaan khaawp-khun maak khrép khun sa-dtiip sa-baai dii mai khrap

sa-dtiip phOm sa-baai dii khrap ldaeo khun 14 khrap

phlu-jat-gaan phOm sa-baai dii maak khrap

English

Receptionist Good morning, and welcome to Thailand Insurance.

Steve Good morning. I have a nine o'clock a.m. appointment with Mr.
Preecha.

Receptionist Your name?

Steve Steve.

Receptionist Just a moment, Mr. Steve. (elevator music)
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Manager Mr. Steve, long time, no see.
Steve Yes, very long. Here's a little something from the United States.
Manager Thank you very much. How are you?
Steve I'm good. And you?
Manager I'm very good.

Vocabulary Phrase Usage

1. ldlaaenu@auin (mai dai jooe-gan dtdng naan)
This phrase literally means "We haven't met each other in a long time." We could translate it more
naturally in English as "Long time, no see." 13@ (jooe) is the verb "to meet."

2. lun51u7... (mAi sAap wha...)
This phrase literally means "I don't know that..." 311 (sdap) is the polite form of the verb "to know."
However, what is really being said is "What is ...?" This is just a very polite way to begin a question.

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is the Conjunction 71 (Waa) (" That").
lanmqmfeaslyas

mai-sdap waa khun chliue a-rai kha

"Your name?"

We use the conjunction 11 (wAa) to link a verb such as "to speak," "to think," or "to know" with what
was said, thought, or known. We would usually translate it in English as "that." It comes directly after
the verb.
For Example:
1. {udan...
phom khit wia...
"I think that..."
2. QUNINN...
khun sdap waa...
"You know that..."
3. adinlyan...
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sa-dtiip phiiut waa...
"Steve said that..."

The clause that follows 11 (wia) acts as the object of the verb. Here are some examples of whole
sentences.
For Example:
1. undaniialnyosoy
phom khit waa phat-thai a-rawy
"I think that pad Thai is delicious."
2. qouna e lifioan
khun sdap waa phOom mai mii wee-laa
"You know that I don't have any time."
3. aduyaingliilamalng
sa-dtiip phliut waa ja bpai bpra-théet-thai
"Steve said that he's going to Thailand."

We can also pair 1 (wia) with the verb "to call," 1580 (riiak). Together, 1Fon N (riiak wia) means "to
be called." Here are some examples.
For Example:

1. iiFonnesly
nii riiak waa a-rai
"What is this called?"
2. 39NN
nii rliak waa khtiuat
"This is called khuuat."
3. malummainguonnesly
khtiuat nai phaa-sdaa-ang-grit riiak waa a-rai
"What is khuuat called in English?"

Cultural Insight

When to Give a Gift in Thailand

Gift giving is an important aspect of Thai culture. It is common to give people gifts when you come
back from a trip or when meeting someone you haven't seen in a long time. Thais like to give gifts
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that are edible. Often it will be some type of snack food that is a specialty of the area you were
visiting. It is also common to give fresh fruit, particularly if there is a certain fruit in season that isn't
normally available other times of the year. It is also quite common for students (or their parents) to
give small gifts to teachers and for employees of a company to bring snack food to work to share with
all of their coworkers.
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Thai

HAANTS idotamanownnasy Faqmian qaufnniinrenuresiniasi

G ANCTRITRE: avadag aaude 1w dasni duditlazanas

advl dudiilaganuiunuasi

LI idamynnunainias quivaniamanbnninieiid aanitdiatu

Mnanawn 10 Tuai uaznantiisenysaadine
MUIMIINANITRALAMINAENADFHNA waua 13 ssnalneas

aqaul 10UAUATL
Romanization

phiiu-jat-gaan nii khuue lee-khda khaawng phom khrap chliue khun bpat-thd-maa

khun bpat-thd-maa mii dtaa-raang-ngaan khaawng wan-nii khrap
lee-khda sa-wat-dii kha di-chdn chiiue bpat-thd-maa lii-laa-rdk yin-dii thii daai
phliu-baaw-ri-hdan rdu-jak kha
sa-dtiip yin-dii thii daai riu-jak chén-gan khrap
lee-khda nii khuue dtaa-raang-ngaan khdaawng wan-nii kha khun mii nét gap

phiu-baaw-ri-hdan khun da-nai jaak baaw-ri-sat ee-bii-sii khaawm-miu-ni-khee-chan
jam-gat dtaawn sip moong-chdao lde dtaawn thliang dtrong khun mii nat
thaan aa-hdan-glaang-wan gap khun maa-li-nii jaak baaw-ri-sat jee aaen
jee bpra-théet-thai kha

sa-dtiip khaawp-khun khrép
English
Manager This is my executive assistant, Ms. Pattama. She has today's schedule.
Executive assistant Hello, Mr. Steve. My name is Pattama Leelaruk. It's very nice to meet
you.
Steve Pleased to meet you too.

Executive assistant Here is today's schedule. You have an appointment with Mr. Danai of
ABC Communications at ten o'clock a.m., and at noon, you will eat
lunch with Mrs. Malinee of J&J Thailand.

Steve Thank you.
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Vocabulary Phrase Usage

1. n@o... (nii khuue...)

We can use this phrase when introducing something or someone or when pointing out what something
is. It is made up of the pronoun "this" and one form of the verb "to be," @d (khuue). The name or title of
the person or object you are identifying will follow the verb in the sentence.

2. #4Wan1... (mii nat gap...)

This phrase means "to have an appointment with..." It is made up of the verb "to have," # (mii), + the
verb "to make an appointment,” U@ (nt), + "with," A1l (gap), and then the name of the person you are
scheduled to meet with.

3. MUDINITNA NI (thaan aa-hdan-glaang-wan)

This phrase is a polite way to say "eat lunch." N4 (thaan) is a polite form of the verb "to eat." 91117
(aa-hdan) means "food," naN (glaang) means "middle," and 74 (wan) means "day." So together, the
three make "food of the middle of the day" or "lunch."

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is the Verb "to Be," Part Two.

wdatazvmeawnasy Faqmifa aaifmundarirsnunreiuiasi

nii khuue lee-khda khdawng phodm khrép chliue khun bpat-tha-maa khun bpat-tha-maa mii
dtaa-raang-ngaan khaawng wan-nii khrap

"This is my executive assistant, Ms. Pattama. She has today's schedule."

Earlier, we learned that 1ilu (bpen) is the verb "to be." Now we are going to learn that there is another
form of the verb "to be" and that we use the two forms in slightly different situations. The second
form of "to be" is @@ (khuue). We use it when stating that two things are equivalent to each other. It is
a little more forceful, and it indicates that X, by its very nature, is Y. In contrast, we use (il (bpen)
when giving information that describes something. Let's look at some examples.
For Example:
1. ommanonuitiineimason

aa-gaat khdawng wan-nii bpen aa-gaat rdawn

"Today's weather is hot weather."
2. ;xmd liddeomason

aa-gaat mai dii khuue aa-gaat rdawn

"Bad weather is [when it's] hot weather."
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3. idonoadi
nii khuue khun sa-dtiip
"This is Mr. Steve."
4. qoadviiluiadny
khun sa-dtiip bpen wit-sa-wéa-gaawn
"Mr. Steve is an engineer."

In English, we also use the verb "to be" to connect nouns and adjectives, as in "the weather is hot,"
"the dog is black," "the houses are small," or "I am hungry." In Thai, we do not need the verb "to be,"
and we just connect the adjective to the noun, as in "weather hot," 21m#50u (aa-gaat rdawn).

Cultural Insight

Some Insight into the Thai Business World

When attending business meetings in Thailand, one important thing to remember is to not cause
anyone to lose face. We should not directly criticize someone in front of others. In addition, it is
common for groups working on a business deal to loosen up afterward with dinner and drinks
together.

Many businesses in Thailand are controlled by powerful families whose influence goes back many
generations. Many other businesses, especially gold shops, are controlled by Chinese-Thai families.
Companies registered in Thailand must have majority ownership by Thai citizens, and foreigners are
also not allowed to own any land according to Thai law. Because of this, many foreigners start small
businesses and either register the company in their spouse's name or who get together a number of
Thai acquaintances to act as shareholders to technically own fifty-one percent of the company in their
names.
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Thai

HAANT
adil

NANNUNNIY
(GENIGREGYY)
HAANS
oLy

adil

oy

adil

oy

Wonmnnnn)au ideamadvnaiuim iduesiamadn

avadasumnim wndeadnl mwnmamudaln Ussindainin waiiuiainy
wasnngautiiodlnainngasy

duaitlaganasivas.

rovquasiauadn 1Bauslaasy

auadn avadast undeniyua duditlaganasy
LEunkaTy

Ao Inglnuasi

unl3auAY (Mga) MNBEUINNYAT (WILT1E)
aoitiluauaanusasuqmadin

Romanization

phlu-jat-gaan

sa-dtiip

glim
phd-nak-ngaan

(stiang l1dai khon)

phlu-jat-gaan
nat-tha-phong
sa-dtiip
nat-tha-phong
sa-dtiip

nat-tha-phong

yliam maak thdk-thik khon nii khuue khun sa-dtiip jaak a-mee-ri-gaa
chooen khrap khun sa-dtiip

sa-wat-dii khrdp thik-thdan phom chiiue sa-dtiip phdm maa jaak
saan-di-ee-gdo bpra-théet a-mee-ri-gaa phom bpen wit-sa-wéi-gaawn lae
phom chiawp muueang-thai maak-maak khréap

yin-dii thii daai rdu-jak khrap/kha

khaawp-khun khrép khun sa-dtiip chooen nang daai khrap

khun sa-dtiip sa-wat-dii khrdp phom chiiue nat-tha-phong yin-dii thii
daai rdu-jak khrap

chén-gan khrip

khun chaawp phat thai mai khrép

phom mai chdawp khrédp (yut) phdm chdawp maak-maak khrip
(htiua-raw)

khun bpen khon dta-10k nd khrap khun sa-dtiip

English

Manager

Great job, everyone. This is Steve from the United States. Steve, please.
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Steve Hello everyone. My name is Steve. I'm from San Diego, USA. I'm an
engineer. And I really like Thailand.
Group (multiple Nice to meet you.

voices)

Manager Thank you, Steve. Please sit.

Nattapong Steve, hi, my name is Nattapong. Nice to meet you.
Steve Same here.

Nattapong Do you like pad Thai?

Steve No, I don't like it. (pause) I love it. (laughter)
Nattapong Steve, you're funny.

Vocabulary Phrase Usage

1. tfoun1n (yiiam maak)

We could translate the word 1§83 (yliam) as "great,” "excellent," "superb," or any number of other
similar English expressions. 810 (maak) is an intensifying adjective that means "very" or "many." So,
put together, 1dgnN1N (yliam mAak) could mean "Very great!" "Really excellent!" or "Super awesome!"
In the conversation, the manager was speaking to his employees after a long day of work, so we
roughly translated it as "Great job!" which is what the boss intended. You could use this expression in
countless situations and any time you want to say something is really great.

nn nmn

2. 18w (chooen nang)

This phrase means "Please sit." 43 (nAng) is the verb "to sit." \#ay (chooen) is a word we use to invite
someone to do something. We could translate it as "please," "go ahead," "help yourself," or "be my
guest."

3. qmutifuanaan (khun bpen khon dta-1ok)

This is a complete sentence that translates literally as "You are a funny person." The word order here
is: Subject + verb + object + adjective. Remember that in Thai, the order of nouns and adjectives is
reversed from English, so we need to say "person funny," which is auaan (khon dta-10k). "You're
funny!" might be a more natural English translation.

4. 41310 (maa jaak)

N1 (maa) is the verb "to come," and 210 (jaak) means "from" or "to leave." Together, 81310 (maa jaak)
is "to come from." We can use it when talking about someone's country or hometown, as in
flanmndiu (mi-hoo maa jaak yli-bpun), which means "Miho is from Japan."
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5.1flevlny (muueang-thai)

This is the most common way for Thai people to refer to "Thailand" in everyday speech. 193 (
muueang) is a very old word that originally meant the area of one valley. Historically, the Thai people
occupied the river valleys when they started their first kingdoms. Today, LH®4 (muueang) usually
means "city" in most contexts, but tflaelng (muueang-thai) is the one unique example where it refers to
the entire country.

6. 10 M1 (thik-thaan)

This is a polite way to say "everyone." W (thik) means "every," and M (thdan) is a very polite
pronoun that can mean "you," "he," "she," or "they."

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Asking Whether Someone Likes Something.
amdouralnglnuasi

khun chaawp phat thai mai khrap

"Do you like pad Thai?"

The simplest way to ask "Do you like it?" in Thai is to say just two words: a1l (chdawp mii). You
could use this phrase in an informal setting if the object you are asking about was already understood
from the context. To form a more complete sentence, you can ask Qmﬁa‘u...vlﬁu (khun chaawp...mdi),
which means "Do you like ...?" The object you are asking about will come right after %01 (chaawp).
The word order is: Subject + verb + object + (yes/no question indicator).

We can also give the answer in several ways. The simplest "yes" answer would be to just repeat the
verb, %91 (chAawp). To avoid sounding rude, a male can say #iaua3 (chdawp khrdp), and a female
can say #010a¢ (chAawp kha). And if you want, you can include the subject, as in W91 (phdm chdawp
), meaning "I like." You can also add other words to modify the answer.

For Example:

Thai Romanization "English"

HOUNIN chdawp maak "like it very much"

H9UNINT chaawp maak-maak "really like it a lot," "love it"

HaUNINLAY chaawp maak looei "like it very much, indeed,"
"certainly like it,"
"definitely like it a lot"
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Of course, if you don't like the object, you will have to answer in the negative, which is latiou (méi
chaawp), which means "don't like it," or the stronger sounding luauias (mii chAawp looei), which
means "don't like it at all."

Let's look at some example sentences.
For Example:

1. qusoutiiodlnglunasi
khun chaawp muueang-thai mai khrap
"Do you like Thailand?"
2. #dUNINATY
chaawp maak khrap
"Yes, I like it a lot."
3. qouadivlroiaaiesiinlunag
khun sa-dtiip chdawp nang khrliueang bin mai kha
"Do you like to ride [sitting] in airplanes, Steve?"
4. wilainouiay
phom mai chiawp looei
"I don't like to at all."

Cultural Insight

Learn Some Thai Table Etiquette

People eat most food in Thailand with a spoon and fork. You hold the spoon in your right hand, and
you hold the fork in your left. You just use the fork to push food onto the spoon, which you bring up to
your mouth. Thais never eat directly with a fork unless perhaps they are at a restaurant that serves
European cuisine. When eating soup, they use a special soup spoon. It is a Chinese-style soup spoon
that is shorter and deeper than a regular spoon.

Unlike in China and Japan, Thai only use chopsticks for eating noodles, and specifically noodles that



ThaiPod101.com

Learn Thai with Podcasts

are served in a soup. Thai usually eat fried noodles with a spoon and fork just like rice. When eating in
a group, there are often designated serving spoons you can use to put food onto your own plate.
However, when eating very casually with friends and family, there is often no serving spoon, and each
person just uses his or her own spoon to directly take food from the dishes in the middle of the table.
Also, in many casual meals, it is common to eat with bare hands, especially in the northeastern and
northern parts of the country, where people often eat sticky rice instead of regular, steamed white rice.
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Thai

winmLaT
AN/l Han/
adil

HAANS
oLy

adil

g
by

adiul

by
g

GIO

g

itag...oialng angne neasune dansins darnilvuas wastiissdamas

Tale

MUNULagAIL

qovadnl aeeitdas

Tatagasy sindaaszlyasi
ANGINIATY

100....fluagnlyash
NNAANNWLTENINN BTBININATY
wnte! tonag! asviavdasy
winegalsasy

...

(Wise) tnlaisauus

Romanization

phé-nak-ngaan-soo
€p
phlu-jat-gaan/nét-t
ha-phong/sa-dtiip
phlu-jat-gaan
nat-tha-phong

nii kha phat thai dtom yam gling thdawt man gling phat ga-phrao phat

phak-bling fai daaeng l4e biia sing kha
chai-yoo

thaan gan looei khréap
khun sa-dtiip laawng nfi si khrap

sa-dtiip daai looei khrdp man khuue a-rai khrép
maa-nit tom-yam-giing khrdp (sa-dtiip laawng thaan)
nat-tha-phong ooe...bpen yaang-rai khrdp
sa-dtiip phom khit waa man yiiam maak a-rawy maak khrip
nét-tha-phong khdo chaawp! yiiam looei! laawng nii dliuai si khrép
maa-nit bpen yaang-rai khrap
sa-dtiip uuem...
maa-nit (httua-rdw) khdo mai chaawp na
English
Waitress Here you are...pad Thai, tom yum kung, shrimp cakes, pad kaprao,
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stir-fried morning glory, and Singha beer.

Podcasts

Manager/Nattapon Cheers!
g/Steve
Manager Let's eat.
Nattapong Steve, try this!
Steve Okay. What is it?
Manit Tom yum kung.
Nattapong Well, what do you think?
Steve I think it's great. It's very delicious!
Nattapong He likes it! Great! Try this one.
Manit How is it?
Steve Hmmm...
Manit (Laugh) He doesn't like it.
Vocabulary
Thai Romanization English
Ko Ny phat thai Pad Thai
6”13421"1?30 dtom-yam-gling Tom Yum Kung
NOANUN thAawt-man-giing Shrimp Cakes
NANZINT phat-ga-phrao Pad Kaprao
paeinie Iluas phat-phak-biing-fai-daaeng Stir-Fried Morning Glory
(lasaan biia sing Singha beer
A laawng to try
s man it
i gan together
5y khio he / she
a si particle used in commands
A khit to think
laly chai-yoo Cheers!
MunuLag thaan gan looei Let's eat
aovia laawng nii si Try this.

Vocabulary Sample Sentences

HO g ANEINT NOANUNN HAnLI

wassiann i lrlwaaiin

213 lnoiiideldoa
Thai dishes."

"Pad Thai, Tom Yum Kung, Shrimp Cakes, Pad
Kaprao and Stir-Fried Morning Glory are famous
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walng @ymffﬁﬂ Vlaﬂﬁ'uﬁﬁ HANZLNT "Pad Thai, Tom Yum Kung, Shrimp Cakes, Pad

wagwarmp uauiluonnslnsiifide do Kaprao and Stir-Fried Morning Glory are famous
Thai dishes."

Ha Y GNgNe naauN langLm "Pad Thai, Tom Yum Kung, Shrimp Cakes, Pad

wagrarmp Muauiluaniynsiifidedo Kaprao and Stir-Fried Morning Glory are famous
Thai dishes."

walng @ymffﬁﬂ Vlaﬂﬁ'uﬁﬁ HANZLNT "Pad Thai, Tom Yum Kung, Shrimp Cakes, Pad

wagwarmp uauiluonnsnsiifide do Kaprao and Stir-Fried Morning Glory are famous
Thai dishes."

Ha Y GNgNe naauN langLm "Pad Thai, Tom Yum Kung, Shrimp Cakes, Pad

wagnarmp Muauiluaniynsiifidodo Kaprao and Stir-Fried Morning Glory are famous
Thai dishes."

lssiinnaounnitgader fiosda "My most favorite beer is Singha Beer."

Aaad yduminuaniod "Have you tried calling her yet?"

AHADULIIWL NN UL IR UAZ "This is my wedding ring. It’s the most precious

i fluzosiiiannniigaludioneedni thing in my life."

Tiwaglimuiwones "Let’s go find something to eat."

un @ NI "I don’t think that he will come."

L iiuaui "She/he is a good person."

Qildag "Look at this!"

i Aa Az "I don’t think that he will come."

oo Cheers!

MUAULAIAY "Let's eat!"

aovildny "laawng nii si kha"

Vocabulary Phrase Usage

1. 157 (chai-yoo)
This is a common phrase when giving a toast or clinking glasses together, much like "Cheers!" in
English. 180@ (chdok-dii), meaning "Good luck!" is another phrase we often use in the same situation.

2. Munutagy (thaan gan looei)

This phrase means "Let's eat!" 4 (thaan) is a polite form of the verb "to eat,”" and N (gan) means
"together." In this sentence, the speaker uses La8 (looei) to suggest that they should start the action
immediately.

3. 209 d (laawng nii si)
This phrase means "Try this!" aa4 (laawng) is the verb "to try," and # (nii) is the pronoun "this." & (si)
is a particle we use in commands to add emphasis.
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Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Commands.
latasash dkdoeazlyash

khun sa-dtfip laawng nii si khrédp

"Steve, try this!"

We usually use the particle & (si) when giving a command or making a suggestion. It adds emphasis to
the suggestion. We place it at the end of the sentence right before @31 (khrap) or a¢ (kha). Usually, we
omit the subject "you" from a command, leaving the word order as Verb + object + 8231 (si khrép) /
dae (si kha). Here are some examples.

For Example:

1. gidasy
duu nii si khrédp
"Look at this!"
2. hamajdag
fang khun khruu si kha
"Listen to the teacher!"

Cultural Insight

Thailand's National Pastime: It's Probably Not Baseball!

Eating out is almost a national pastime in Thailand. Most small, one-room apartments don't have
cooking facilities, so it is very common for students and young professionals to eat out for just about
every meal. Eating in a group is a fun activity and is not weighted down by as much formality as in
some other cultures. If a group of five or six people were having dinner together, they might typically
order two curry dishes, a vegetable dish, a spicy salad, a soup, and a whole fish plus rice. Each person
takes some food from the dishes in the center of the table to put on his or her own plate. Usually, each
person would start with a whole serving of rice on his or her plate and a small bowl of the soup. For
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the other items, they would just take a little at a time, no more than about two mouthfuls. It would
seem really greedy to scoop onto your own plate how much curry you think you'll eat for the whole
meal all at once.

The meal isn't divided into specific courses. The dishes are usually brought out from the kitchen in no
particular order as soon as they are ready. When it comes time to pay the bill, usually the person with
the highest social status will pay for the entire group. However, if it is just a group of friends of all
about the same age dining, they will usually all chip in to pay for the meal, but they usually do so
rather informally without breaking out a calculator.
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Thai

oy Amadn njstquinlnuasy
adl 19071
Mniia wyaibinnaglilanaaans lasnulunasi
adil A3unyoasu? unliaylanseasis
WA UUUOUATL
adinl madrililasi
oy wait 11 Teau inenuiiannitsalivhasuusasi
ey Insdunaeunas
adil Woninniasasl Lanungaiusasy
Romanization
nét-tha-phong khun sa-dtiip phriing-nii khun waang méi khrap
sa-dtiip waang khrap
maa-nit phriing-nii phfiuak-rao ja bpai stiuan ja-dtu-jak bpai diuai-gan méai
khrép
sa-dtiip jing rooe khrdp phom bpai diiuai daai rdoe khrap
maa-nit naae-naawn khrap
sa-dtiip thaa yaang nédn bpai khrap
nat-tha-phong phriing-nii sip-et moong-chdao rao jooe gan thii sa-thdan-nii rét-fai-faa
sa-ydam né khrip nii booe thoo-rd-sap khdawng phom khrap
sa-dtiip yiiam maak looei khrap jooe gan phrling-nii nd khrap

English

Nattapong Steve, are you free tomorrow?

Steve Yes.

Manit Tomorrow, we'll go to Chatuchak Park. Want to come with us?

Steve Really? Is it okay?

Manit Of course.

Steve Then sure!

Nattapong We'll meet at Siam BTS station at eleven o'clock a.m. tomorrow. Here is

my phone number.
Steve Great! See you tomorrow.
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Vocabulary
Thai Romanization English
19 rao we
M wiaang free
Mo diiuai-gan together
Tatay daai looei Okay
139 jooe to meet
l (amwi) thii at(location)
Loy lnsdnn booe thoo-ra-sap phone number
annitsa lvlvh sa-thdan-nii rét-fai-faa elevated train station
LU naae-naawn Of course
wadtan 14aeo jooe gan See you!
Vocabulary Sample Sentences
LaunAUNINTIL "We had so much fun at the pub."

Fuoiadumanw ey
qmﬁﬁsmﬁwn”un”umnm
latas wuagbisunuqmdnas

dnLaou M laoiudoiloaasinnen

nyonvenNiideuiino b snugasi
La5 MydumMBaMIIaNIN

aninnunesdniag Inanuamilyaliih
WHROU UM LA
uanvanulnifuneilas

"I will not be free on next Sunday."

"You’d better come together with us."

"Okay, I will not bother you again."

"I met my ex-boyfriend by chance two days ago."
"Please wait for me at a hotel’s lobby."

"Your telephone number is very easy to
remember."

"My office is close to the elevated train station.'
"Of course, I remember you."

"See you again tomorrow!"

Vocabulary Phrase Usage

l. uwwau (ndae-naawn)

This expression means "certainly" or "of course." We can use it all by itself as a response to a question
or else we can position it after a verb, adjective, or clause, as in L‘in’vwvlsiylﬂnigﬂmwmuiuau (khdo ja mai
bpai grung-théep ndae-naawn), which means "He's definitely not going to go to Bangkok."

2. uaaont (ldaeo jooe gan)

This phrase means "see you later." In this case, we used wad (1daeo) in the sense of "and then." 138 (
jooe) is the verb "to meet," and N (gan) means "together."
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Grammar Points

The Focus of This Lesson Is Inviting Someone to Join an Activity.
wystwaneaghlamaaany lilaraniluaasi

phring-nii phiuak-rao ja bpai sttuan ja-dtu-jak bpai diiuai-gan mai khrap
"Tomorrow, we'll go to Chatuchak Park. Want to come with us?"

A common way to offer an invitation is to use the phrase lianonilun (bpai diuai-gan mii). It
literally means "Will [you] go together with [me]?" To use this in conversation, you would have to
state in the preceding sentence what activity you were going to do. Here's an example.

For Example:

1. unaggnud lildnenilnuasy
phom ja duu ndng. bpai dliuai-gan mdi khréap
"I'm going to watch a movie. Want to come with?"

If you need to tell the person the meeting place and time for the activity you're inviting him or her to,
you can use the following formula:

130nu1 (jooe gan thii) + (place) + @au (dtaawn) + (time)

For Example:

1. tanil lsaFouaanuia laai
jooe gan thii roong-riian dtaawn bpaaet moong-chdo
"See you at school at eight o'clock A.M."
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Cultural Insight

Where to Find the Best Shopping in Bangkok

Chatuchak Park is a large public park in the northern part of Bangkok. Right by it is the Chatuchak
Weekend Market. The Chatuchak (or Jatujak) market is often called "JJ" for short. It is an enormous
market filling many buildings. There are stalls selling everything from vintage clothing to local
artwork, ceramics, silk fabrics, furniture, and live animals. It is definitely an interesting way to spend a
day wandering through all the shops. The prices can be very reasonable as well, so it is a great place to
stock up on souvenirs and gifts for your friends and family back home.
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Thai
oy aladasy
adivl aladasy dunadniensy
oy Amadn aeuiqmagitliuasi
adl unitlagmiiounuasinunegillnu
oy g laiugouas
adil ast wniglaiumnquuniionn
Romanization

nat-tha-phong

sa-wat-dii khrap

sa-dtiip sa-wat-dii khrdp nii phom sa-dtiip eeng khrip

nat-tha-phong khun sa-dtiip dtaawn-nii khun yuu thii-ndi khrap

sa-dtiip phom gdaw mai rdu miluean-gan khrdp waa phom yuu thii-nai

nat-tha-phong phiiuak-rao méai hén khun looei

sa-dtiip khrap phom gdaw yang mai hén phiiuak-khun miiuean-gan
English

Nattapong Hello.

Steve Good morning. It's Steve.

Nattapong Steve, where are you now?

Steve I don't really know where it is that I am.

Nattapong We don't see you.

Steve Yes, I don't see you yet either.

Vocabulary
Thai Romanization English
LY eeng self
WHLON phom eeng myself [spoken by a male]
Aol dtaawn-nii now
i glaw also / um...
3 riu to know
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89 yang still, not yet

i hén to see
WINAMH phiuak-khun all of you
alanas sa-wat-dii khrap Hello (proper way to pick

up/answer a phone)
aoagil L khun ylu thii-ndi Where are you?
ANULOY di-chédn eeng myself [spoken by a female]

Vocabulary Sample Sentences

wdwin i lwhamadmeamioadiosandon "He walked into the forest by himself alone."

wuvl:u'élaqmimwmhﬂmﬁamnqm "I don’t need your help. I want to do it by myself. "

HNADNMTAZIANYIIUDIUNLDN

aauiiianesdnitioginu "My elder sister is not at home now."

UFENIRINAMIaNHNAAtag udL o "My client’s company is also located in
downtown."

wa lNgasl) "I don’t know."

Gandlilayaninmiasas "T haven’t talked to her yet."

anibitaguiinnssgnaaeiies "I've never seen my own bones."

unAaNENL AR Do "I think I saw a UFO last night."

NANHNETIWINAMADINTT "Please tell me what all of you want."

aaans "Hello."

qmagjmﬂu "Where are you?"

Gnilideemyanuioda NN M "I don’t need your help. I want to do it by myself. "

ARUABINTALINYAINDIAR LD

Vocabulary Phrase Usage

1. HNLDY/AR W13 (phom eeng/di-chin eeng)
These terms mean "me" or "myself." You would usually use these when you want to emphasize that it
is you and not someone else.

2. @7a (sa-wat-dii)
The standard Thai greeting is also appropriate when answering a telephone call or for saying

"good-bye" before hanging up the phone.

3. qoe gt lnu (khun ylu thii-nii)
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This is the question "Where are you?" il lnu (thii-nii) is the adverb "where?" and agll (yuu) is the verb
"to be located." In Thai, it is necessary to include the verb "to be located" in order for the sentence to
make sense. However, in very casual speech, we could shorten this sentence down to aiﬂmu (yuu nai).

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is "Not Yet."

a7 wndgalaivfunanqouinidonnu

khrap phom gaaw yang mai hén phiiuak-khun miiuean-gan
"Yes, I don't see you yet either."

The word &3 (yang) can act as a verb meaning "to remain" or as an adverb meaning "still" or "not yet"
depending on the context. In this lesson, we'll look at how we use it to indicate that an action hasn't
occurred. The pattern for this is:

4 (yang) + ¥ (mai) + verb
For Example:

1. g9lalul
yang mai bpai
"not yet going"

In a larger sentence, the whole verb phrase comes after the subject and before the object. Here are
some sample sentences.

For Example:

1 g lidenyanne
phliuak-rao yang mai thieng grung-théep
"We have not yet arrived in Bangkok."

2. ungalansnagiaogouii biu
phom yang mai sdap waa ja jooe khun thii-nai
"I still don't know yet where I'll meet you."
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advlg lusouialng
sa-dtiip yang mai chaawp phat thai
"Steve still doesn't like pad Thai."

Cultural Insight

Thai Cell Phone Etiquette

Like just about every other country in the world, the use of mobile phones has exploded in Thailand.
We call them #8010 (muue-thiiue), which means "handheld," for short. It is usual for mobile phone
users to keep one SIM card and swap it between different handsets when a more trendy model is
released. It is also common to have prepaid accounts rather than being billed for charges. Other than
obvious places like a classroom or the cinema, it is not really considered bad form to be chatting away
on a cell phone. Sometimes in smaller towns you might find an entrepreneur who has set up a little
table by the side of the road charging a couple baht per minute to use his or her cell phone.
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Thai

oy
adn
oy
adn

IR ITEe]
adn

IR ITEe]

auadn o1inditqmazmaslyineasi

pngd L latasasi wnoon lilogsonizasi
agmndanglasast uarqmaglig lavisInuasi
9173ga71 Haan lilinnguag

wandealniasasil

onaghlas uagalug nwesnlilmemaaeusasy
megraihilgiianianssiidasi

Romanization

nat-tha-phong
sa-dtiip

nat-tha-phong

khun sa-dtiip aa-thit nii khun ja tham a-rai baang khrap

phom yang mai ndae-jai looei khrap phom yaak bpai a-ytt-thd-yaa na
khréap

a-yut-tha-yaa dii maak-maak looei khrap laaeo khun ja bpai
stu-khoo-thai mdi khrap

sa-dtiip aat-ja khrap phom yaak bpai maak-maak looei

maa-nit ldaeo chiiang-mai 14 khrap

sa-dtiip aat-ja bpai khrédp dtaae yang mai riu phom yaak bpai chaai-haat diuai
na khrap

maa-nit thda yaang nin bpai phuu-get riiue gra-bii si khrap

English

Nattapong Steve, what will you do this week?

Steve I'm not sure yet. I want to go to Ayutthaya.

Nattapong Avyutthaya is great! Will you go to Sukhothai?

Steve Probably. I really want to go.

Manit And what about Chiang Mai?

Steve Maybe, but I don't know. I want to go to the beach too.

Manit In that case, go to Phuket or Krabi.

Vocabulary



ThaiPod101.com

Learn Thai with

Podcasts

Thai Romanization English
m tham to do
911ing aa-thit week
gl aa-thit nfi this week
uila naae-jai to be sure/ be certain
YN yaak to want
13 dtaae but / only
H1YNIA chaai-haat beach
3o rilue or
0133¢ aat-ja maybe / probably
Taiuula mai ndae-jai I'm not sure.
uan... ldaeo What about...?
Vocabulary Sample Sentences
HNINMTINUNN T "I do homework every day."
witadeudl 4 miiad "There are 4 weeks in a month."
aiad il ing "I’'m not available this week."
dauunlanimagan "I’'m sure that he will come."

HaeNLIMMBNTFIUAT
LnBaILAAIAN uaAnNBaL e
fimomaiiarsnumnning unssi
AagLdanlay L wioky
AMADNMTALBYNLLTaNT DN A
danoraghineunngil

danliuilandaunsenitasuasnuuamsia
tasdndlinuammeniali uananasas

"I want to be Prime Minister."

"He likes whisky but I like beer."

"There are a lot of beautiful beaches in Krabi."
"Who will you choose? Him or me?"

"Do you want to be with her or with me?"

"I probably go swimming this afternoon."

"I’'m not sure if I'm ready to get married or not."
"Is Pongsak going with you? What about Somsri?"

Vocabulary Phrase Usage

1. unula (ndae-jai)

1a (jai) means "heart" or "mind" (according to Thai thinking, the mind is located in the heart, not in the
brain). We use this word in many compound words to express feelings, emotions, and attitudes. In this
case, "ula" (ndae-jai) is an adjective that means to feel "certain" or "sure."

2. ua (dtaae)

This word functions just like the conjunction "but" in English. It links together two sentences
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containing conflicting ideas. When we use it like this, it comes at the beginning of the second sentence
or clause. We can also use it to mean "only" or "but" as in "I have only one wish" or "She ate but three
pieces of candy." When we use it in this way, U@ (dthae) comes right after the verb.

For Example:

1. WNHLA@ NI phom mii dthae siam baat
"I have only three baht."

3. h39 (riiue)

This word means "or." We use it exactly like "or" in English, and it comes between the two words it
offers a choice between. Also like English, when we use it with a list of three or more words, 139 (riiue
) comes between the last two members of the list.

4. ua1 (ldaeo)

When we use it after a verb or at the end of a sentence, ua? (ldaeo) means "already" and indicates the
past tense. But when we use it to start a sentence, it provides a break between the previous thought and
the next one. As the first word in the sentence, we can translate wa) (ldaeo) as "Well then...," "And
then..," or "How about..."

Grammar Points

The Focus of This Lesson Is "I Want to," "I Will," and "I Might."
a1vaglilasy uagalaig unesinlsroniaaronsasi

aat-ja bpai khrdp dtaae yang mai rdu phom yaak bpai chaai-haat dGiuai na khrép
"Maybe, but I don't know. I want to go to the beach too."

n

The verb "to want" is 8910 (yaak). We use it in combination with other verbs, just like the word "want
in English, to express wanting to do something. The word order is 8810 (yaak) + verb. Here are a few
examples.

For Example:

1. dakamnlinganme
di-chdn yaak bpai grung-théep
"I want to go to Bangkok."
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amamnmuealnglunasi
khun yaak thaan phat thai mdi khrap
"Do you want to eat pad Thai?"
- inldosniSon
khdo mai yaak riian
"He doesn't want to study."

We already learned that placing ¢ ja ("will") before a verb creates the future tense. You use it when
asking about the future and when giving statements in which you are definite about what is going to
happen. But when you are uncertain of the likelihood of a future event occurring, you can use 8133¢ (
aat-ja) to mean "might" or "maybe." We also place it right before the verb, just like a¢ (ja). Here are
some examples of how we can use it.

For Example:

1. quadvonaghhdsalmioniingi
khun sa-dtiip aa-ja bpai chiiang-mai aa-thit nfi
"Steve might go to Chiang Mai this week."
2. AIHND I TIUMBIAU
bpii nda phom aa-ja riian phaa-saa-jiin
"Next year, I might study Chinese."
3. 91agiiduanaouiing
aa-ja mii fon-dtok dtaawn-baai
"There might be rain in the afternoon."

Cultural Insight

The Top Five Popular Thai Tourist Destinations

Thailand has many great destinations for tourists. Five of the most popular or interesting are
Ayutthaya, Sukhothai, Chiang Mai, Phuket, and Krabi. Ayutthaya was the former royal capital until it
was sacked by the Burmese army in 1767. It has a lot of ruins of old temples and is just a short trip up
the river from Bangkok. Sukhothai was the capital of another early Thai kingdom before Ayutthaya
rose to prominence. The ruins of the old city are now a historical park. Chiang Mai was once the
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capital of an independent Thai kingdom in Northern Thailand. Today it is well known as a center for
handicraft production. Phuket is Thailand's largest island. It is connected to the mainland by a bridge,
and it also has its own international airport. The coast of the island is lined with numerous beaches.
Krabi is another beach area in southern Thailand. It is known for its dramatic limestone rock
formations. Some very popular islands and diving locations such as Koh Phi-Phi are also accessible
from Krabi.
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